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Ita cTaThsl COOEPKUT PSIZL, COOOPaskeHMit 0 TOM, Kak uynTaTh [lecHb recHeit. Byayun c60pHUKOM
JIMPUYECKOI 110331K, [TecHb IlecHe paboTaeT B IIepBYIO Ouepe/ib CO 3BYKOM M He MMeeT CIoKe-
Ta. BaskHYIO pOJb MTPAeT MPUHIMIT pa3HO06pasus 1 KoHTpacTa. CepbE3HbIN TOH CMEHSIETCS
IOMOPUCTUYECKMM, ¥ HA060POT. [eHIepHbIe CTepeOTUITbI COXPAHSIIOT CBOIO CYITY B OLHUX
CTy4asix, HO oA phIBaloTcs B APyrux. CekcyanbHast py3M0I0rusl, BOIIpeKky paclpoCTpaHEHHOMY
MHEHUIO, He HAXOAMTCS Ha IIePBOM IIaHe — ropaszio BaskHee SMoIMy ((BaKT, TPOTVBOpevalyii
KaK « IyXOBHBIM», TAK U «IIJIOTCKMM» HpO‘lTeHI/IHM). OTO)K,E[GCTBJIEHI/IE umuTaTesda C IMpudeCKumM
rOJI0COM BeJIET K CyObeKTUBHBIM MHTepIpeTauusiM. [loceHme BIIOHe 3aKOHHBI, 0K He TIpe-
TEHJYIOT Ha TO, YTOOBI GBITh €IVMHCTBEHHO BePHBIMU. TPy KOHTEKCTa IOMOTAIOT ITOHSITh [IecHb
TIeCHei: IpeBHUI KyIbTYPHbBI/ KOHTEKCT, 60Jiee Y3K1ii KOHTEKCT BeTxoro 3aBeta M KOHTEKCT
JIMPUYECKOI TPaAULIMM OT LPEBHOCTY 10 HALIUX JHeN.

KnioueBble cnosa: lNecHb necHew, LpeBHeeBpeiickas no33us, bubneickas dunonorus, 6ubnei-
CKMIA KOMMEHTapUIA, TMPUKA, FTEHAEPHbIE UCCNIEA0BAHMS.
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IIpeauciosue!

O6BIYHO, OTKPbIBAst KHUTY, MbI IPMMEPHO IIpecTaB/sieM cebe, Kak e€ -
TaTh. Hallla MHTYMIIMS OCHOBaHA Ha OIbITE YTEHUS APYTUX IMTOXOKUX KHUT.
Hamnpumep, MbI 3HaeM, YTO pPOMaHbl YMTAIOT MTOAPSI, IBUTASICh OT Hayaja
K KOHIIY, @ B CJIOBApe MIN SHIMKIONeOMUM HaXOIAT 110 aipaBUTy HYKHYIO
craThio. Heo6xomumocTh GopMyJIMpPOBATh CTPATETUIO UTEHMST BOSHMKA-
eT TaM, I7ie OHA He OYeBUIHA MM He O6IIenpuHsTa. Tak 06CTOUT esi0
c ITecHbIO TTeCHETT: YTOObI YOEAUTHCS B 3TOM, JOCTATOUHO Jaske OErioro
B3IVISIIa HA MICTOPUIO €€ MHTepIIpeTaln.

Bce nipouTtenus IlecHu recHei 0GbIUHO IEJIST Ha «aJJIETOPUUECKIE»
1 «OYKBaJIbHbIEY», «TYXOBHbBIE» U «CEKCya/IbHbIe» (UTO, OMHAKO, TaET He ue-
TBIPE, & IBE KaTErOpUM, IIOCKOIbKY OOBIYHO CUMTAETCS, UTO «aJIJIeropuye-
CKM€» TOJIKOBAHMSI B LI€JIOM «IYXOBHbBI», & «<0yKBaJIbHbIE» — «CEKCYaIbHbI»,
¥ Hao60poT). Takue 6GuHapHbIe Kaaccudurauuy ooMaHuMBbl. COOIa3HSIS
MIPOCTOTO¥, OHM ONMPAIOTCS Ha PacIIbIBUaThIe KpuTepun. Hampumep, mo-
HSITUS «aJIJIETOPUYECKOTO» U «OYKBaJbHOTO» TPEBYIOT YyTOUHEeH s . BriBaeT
JIV TOJIKOBaHMe coBceM 6yKBaabHbIM? Heyskenu duonor HoBoro BpemeHn
¥ BIIPSIMb He HAIIJIM HUYErO JIy4lile, YeM TOJIKOBATb TEKCT, 306y
meTadopamm, 6YKBaIbHO?

Mexx oy TeM, Kak MHe KasKeTCsI, eCTh 6osiee yooOHbIe 111 06CYKIeHs
rapaMeTphbl, OTIpeIesiole CTpaTernio YTeHns. Pa3o6paBIinich ¢ HUMM,
MbI, BO3MOKHO, JIy4llle IIOMIMEM U CYTh «aJJIeTOPUUYECKOTO» MOAX0/1a,
1 TO, pajiy uero (GuIoa0THs OT HEero B OCHOBHOM OTKasajach. TakMx mapa-
METPOB He OfIVH, He [1Ba, a Topaszo 6osblie. S TOIbITa/ICS ONPeNeTUTb CaMble
BaskHbIE M HaMMUCaTh IOHEMHOTY O KaskaoM. Tak M IOTyumInCh IIpeara-
eMble HisKe 3aMeTKi. Kaskmyio MOsKHO ObLTO ObI IPEBPATUTD B OTAEIbHYIO
CTaThIO, HO MHE TT0KAa3ajI0Ch, UTO MMEET CMbIC/I COGPaTh BCE caMoe IJIaBHOe
B OJIMH TEKCT, IIYCTh Jake I[eHOi HeIOCTATOUHOI IITyOMHBI 06CYKIEHMS.

PasroBop o crioco6ax uTeHust Hem30eskHO rojemMuueH. I 6bI He XoTel,
YTOOBI MOM COOOpasKeHMST ObUIM BOCIIPUHSITHI KAK aBTOPUTAPHAST MOTIBIT-
Ka HaBSI3aTh UMTATEIO €MHCTBEHHO BEPHBII MOAXO/I UM CAaMOHAIesIH-
Hasl [IpeTeH3MsI Ha 3HaHMe aBTOPCKOro 3aMbIcia. BepHéMcs K IpuMepam,
C KOTOPBIX §1 Hauajl. POMaH 1 CJIOBApb YCMpoeHs! TIO-PasHOMY, U n03MoMYy
MbI UMTae€M POMaH MOAPSI], a B CJIOBAPE UIIEM IT0 asipaBUTY HY;KHOE CIOBO.

1 S upesBbluaiiHo npusHateneH K. M. KopuaruHy,A. A. MenBenesoi, 3. PaHokku, M. T. CenesHéay,
E. 3. Cokonoso#, M. H. Crpuxak 1 . C. KOpbeBoi 3a BHUMATENIbHOE YTEHUE MOEro TEKCTa,
LleHHble nonpasku 1 pobpble cnosa. E. 3. COKonoBOM, MHOrO €T Ha3ag, NokasaBLluen MHe,
Kak M3y4aTb A3bIKM U KaK YUTaTb IMPUKY, 1 6narofapHO MOCBALLAK0 3Ty CTaTbHO.
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MbI He HaBOAMM CIIPAaBOK O TOM, KAKOBA Ha Celi CYET BOJISI aBTOPOB. KoHeuHO,
Y pPOMaH, ¥ CJIOBapb MOKHO MCITOIb30BaTh HEOOBIYHBIM 00Pa30M: CKasKeM,
st raganyst. CMbICI pa3roBOpa O CTpaTeruy yTeHus [lecHy recHei — JIUIIb
BBISICHUTD, KaKOe IIPOoUTeHle Hanbojiee afeKBaTHO e€ yCTPOIICTBY, a UMTa-
TeJIb OCTAETCS BIIPaBe M0JIb30BaThCS TEKCTOM IIO-CBOEMY.

1. IIpe>xxge Bcero — 3pyyaHue

De la musique avant toute chose...
P. Verlaine. Art poétique

ITO — KPYTO HAJIMBIIUIACS CBUCT,
ITO — MIENKAHbE CAAaBA€HHBIX JIBAVMHOK.
B. ITacmepHak. OnpedeneHue no33uu

[TecHb MecHelt — MpeXX[e BCero mecHb: 3Byvaliiee Mo3aTuyeckoe caoBo’. Eé
OCHOBHasI 3a/1aua — He ObITh «OYKBATbHOM» WU «aJIJIETOPUUECKO», «III0T-
CKO¥I» UJTU «TyXOBHOJ1», & COOTBETCTBOBATH ITPUHIIUITY, TPOBO3IIAIIEHHOMY
B IepBoOM srurpade K 3TOi 3aMeTKe, ¥ OTIpeAe/IeHII0, TaHHOMY BO BTOPOM.
W IMecHb mecHedt co cBoelt 3amaueit cripasieTcs. UTo6bI 3TO TOUYBCTBOBATD,
€€ HY>)KHO UMTaTh BCJIYX U, Pa3yMeeTcsl, B OpUruHaie.

ITo H. ®pato, ocHoBa nmupuku — bubble 1 doodle, «iereT» 1 «kapaxymm».
Peub €T 0 3ByKax 1 00pasax, HO TepMUHbBI Opast MTOTUEPKMBAIOT UPPALIIO-
HaJIbHBIN U KaK ObI AETCKMIA XapaKTep STUX ABYX Havasl. «JlereT» BKIOYaeT
PUTM, QJLTUTEPAIINIO, UTPY CJIOB U PUGMBI, COMDKAET TMPUKY C 3aKTMHAHK-
SIMM MJTU M3pedeHnsiMu opakynoB®. Meicab @past pazsuaet JIk. Kaniep:
«CTUXOTBOpEHMS JIeTleuyT, BbIIBMUTasl Ha MMePBbIii IIJIaH HeceMaHTHUUecKe
CBOJICTBA SI3bIKA — 3BYK, PUTM, [IOBTOPEHME 3BYKOB — B CTpPEMJIEHUN 3a-
KOJIIOBaTh, 3aUapoBaTh YMUTATENS... Takue 4epThl 0COOEHHO XapaKTePHbI
ILJIST METCKUX CTUIIKOB ¥ TIECEHOK, “U3I0MMHKA” KOTOPBIX YaCTO 3aK/ITF0YAETCS

2 KoHeuHo, nepen, HaMK OTYACTH YKe NUCbMEHHas NM033us (TPYAHbI BONPOC O COOTHOLLEHUM
YCTHOTO M NUCbMeHHOro B [ecHu necHeii s 6bl XOTen ceiyac OTI0XUTb B CTOPOHY). C ewwé
60NbLLIMM OCHOBAHMEM 3TO MOXHO CKasaTb 0 BepneHe u MactepHake. Ho 3Byuvalyee cnoso
OCTaéTCS OCHOBOW U AN HUX, TeM Bonee — ang MNecHu necHen.

3 Frye N. Anatomy of Criticism: Four Essays. Princeton, 2000.P.271-277.Cp.3ame4aHue B. b. LLikno-
BCKOFO O TOM, YTO «3BYKOpPEUb, YaCTO HE MMetoLas ONpPeaenEéHHOrO 3HAUEHUS», MPUCYTCTBYET
He TONbKO B M306PETEHHOM DYTYpUCTaMU «3ayMuy («Ibip BYN LWiblN...»), HO U, HANpUMEp, B AeT-
CKUX MEeCceHKax, B 3aK/IMHAHMSX U, [MaBHOE, B 0ObIYHOM, He-hYTypUCTUYECKON UpUKe. «<MOoXKeT
6bITb, 4TO AaXe BOOOLLE B MPOMU3HOCHUTENBHOM CTOPOHE, B CBOE0OPA3HOM TaHLLe OPraHoB peun
U 3aKtoyaeTcs 661blas YacTb HACAKAEHWS, MPUHOCMMOTO No33ueit» (LLknosckuli B. O no3azum
1 3ayMHOM $13blke // [Mo3Tuka. COopHMKM MO TEOpUM NO3TUYECKOrO A3bika. MNeTporpaa, 1919.C. 24).
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KaK pas B pUTMe, HalleBe, CTPaHHOCTM 06pa30B». Ho B 3HAUMTEIbHOI Mepe
9TO KacaeTcs ¥ IMPUKM BOOOIIE. B OCHOBe €€ JIEXKUT «BbIIBMKEHNE SI3bIKA
Ha ITepBbIil IJIaH, ero “ocTpaHHeHue”* 6y1arogapss MeTpMUeCKoi OpraHu3alum
1 IOBTOPEHMIO 3BYKOB». JIMPUKY MOXKHO pacCMaTpUBaTh KakK «accolMaTuB-
HYI0, 00pa3Hylo paboTy HaJl I3bIKOM, SKCIIEPUMEHTMPOBAHME C I3bIKOBBIMU
dbopmysaMu M OTHOLIEHUSIMU»®.

Tpaguiius KoMmMeHTUpoBaHMs [lecHY MecHeli B 11eJIOM JOBOJIBHO ITyXa
K CBUCTY ¥ JIETIETY TI033UM°. 3aTSIHYBIIMIICS ITOYTU HA [ABA ThICSTUETETHS
CIIOp, O YEM >Ke BCE-TaKM 3Ta KHUTa, 0 bore uanu o cekce, eCTb CMMIITOM
ryxoThl. O6a OTBEeTa OJMHAKOBO HEKOPPEKTHBI, TOCKOJIBKY ITPOXOMIST
MMMO IJIaBHOTO. JIMpMKa — MpeXIe BCero o 3ByKax U CJIOBaX, a 000 BCEM
OCTaJbHOM — JIUILIb BO BTOPYIO OUYepeib.

TpaguiyoHHast 9K3eresa 6bUIa OpMEHTVPOBAHA HA M3BJIeUeHMe U3 OM-
671€71CKOTO TEKCTa CMBICJIOB, OTAEIMMBIX OT 3ByUaHMSI PeUl, He TPeOYIOINX
HU pUTMa, HU ajuiuTepauui. Takue CMbICJIbI HUUETO He TepsiioT B mepe-
BOJIe U Jlaske B MIPO3anyecKoM Tepeckase. BCTOMHMM, UTO XpUCTUAHCKIE
TOJIKOBATEJIN, 38 PeAKUMU UCKTIOUeHUSIMM, MHOTO BeKOB yuTanu [lecHb
recHeli B rpeyeckux 1 JIATUHCKUX TpO3auyeckux nepeBoAax 1, Kaxkercs,
He CJIMIIIKOM BOJTHOBaJIMCh M3-3a 3TOTr0’.

Bk, ABIyCTUH, paccyskaasi O «TEéMHbBIX» 0MOJIeICKUX TeKCTaxX, MPu-
BOIUT B KauecTBe npumMepa IlecH. 4, 2 (3yObI AeBYIIKM CPABHUBAIOTCS
C OBIIAMU, UAYIIMMU U3 KyTlaJbHM). 3a/I05KEeHHbI 3[1eCh alyIerOpuUUeCcKuii
CMBICJT, COIJIACHO OJIK. ABTYCTMHY, BITOJTHE TOTTyCKAeT U IIPSIMOe BbIpakeHues,

4 JNutepatypoBenyeckuit TepMuH, BBeAEHHBINM LLknosckum. CornacHo LLknoBckoMy (M no cMbic-
Ny), OH AOMKEH NUCATbCS Yepes ABa H, XOTS 4acTo BCTPEYAETCsS HamucaHWe Yepes OAHO H
(«ocTpaHeHue»). 1 nossonun cebe B AaHHOM C/ly4ae NONpaBUTb NEPEBOL,.

5 Kannep [x. Teopus nutepatypsl. Kpatkoe BBeseHue. M., 2006. C. 89, 90, 84. MoapobHee cM.
rnaBy «Rythm and Repetition» B MOHOrpadwmm Toro xe astopa: Culler J. Theory of the Lyric.
Cambridge, 2015.P. 132-185. 0 6ubneiickoi nupuke B 3ToM Kntoye cM.: Dobbs-Allsopp F. W.
On Biblical Poetry. Oxford, 2015.P. 181-184, 189-190.

6 «...the status of the Song of Songs as lyric poetry has been greatly neglected («...Ha TO,
yTo MecHb NnecHel — nMpuka, obpallanu BHUMaHUe oueHb peakox: Linafelt T. Lyrical Theology:
The Song of Songs and the Advantage of Poetry // Toward a Theology of Eros: Transfiguring
Passion at the Limits of Discipline / ed. by V. Burrus, C. Keller. New York, 2006. P. 291).

7 BnpoueM, nyaenckne KOMMeHTaTopbl, UMes AeN0 C OPUTMHANOM, KaXETCS, 6blIM HEHAMHOTO
BHUMaTeNlbHee CBOMX XPUCTUAHCKUX KoAner K My3bike [ecHn necHen.
8 HwWuTO, rOoBOPUT OH, HE MeLLIaeT NPSAMO CKa3aTb, YTO MPKU MOMOLLUM CBATbIX LlepKoBb «OTKY-

cbiBaeT» (praecidit) cBOMX Yaf OT CyeBEPUIA U YTO KPECTUBLUMECS, BOCXOAS OT «CBSLLEHHOW
Kynenu», MpUHOCAT NNOA ABOMHOM Nto6BM — K bory u k 6amkHeMy. Ho «ecnm KTo Tak CKaxeT,
TO AOCTABMT C/TYLLIATENO MEHbLLE YA0BOBCTBUSA, YEM EC/IU TOT XKE CaMblid CMbIC/ OH U3BIEYET
13 3TOro mMecta B [ecHu necHen» («si haec quisquam dicat, minus delectat audientem quam
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[TosTuueckast 060/10YKa, 3aTEMHSIIOIIASI TOT CMBICIT, HY3KHA JIUIIb [JIs TOTO,
YTOOBI UMTATEIO OBLJIO HAJT UeM ITOJIOMATh rojioBy («ad edomandam labore
superbiam et intellectum a fastidio renovandum, cui facile investigata
plerumque vilescunt» — «4T0O6BI TPYIOM YKPOTUTH BHICOKOMEPHE Y OCBEKUTD
MIPECHITUBIINIACS YM, 71T KOTOPOTO OOBIYHO TEPSIET LIEHY TO, YTO M3YUEHO
Jierko»)’. Bonee Toro, 6/k. ABI'YCTVH YBEPEH, UTO JI00ast MbIC/Ib, BbIpaKeHHAsT
B OMHOM MecTe Bubauu 3aByanpoBaHHO, HEIpeMeHHO BbICKa3aHa Iyie-To
B IPYIOM MecTe Ipsmo’°,

Aseropudaeckuii mogxo 6L, Cpeay IPOYero, Cioco60M KOHBEPTH-
pPOBATh CTUXM B IIPO3Y, OTOPACHIBAS TOITUUECKYIO (POPMY KaK 060JIOUKY.
Mexkmy TeM PUTM M 3BYK B 109311 — He 060JI0UKa CMbIC/IA, a eTo SIIPO.
CTuXOTBOpeHMe «paboTaeT» MMpy IMOMOIIY 3BYUaHUS; PUTM U 3BYKOITUCH
OKpAIllMBAIOT 3HAYEHUSI CJIOB, 3aCTaBJISISI ITOHSITh MX MHAYe, UeM B Ipo3ell,
[TosTOMY BCE, UTO CTMUXY FOBOPSIT HAM U JIeIaI0T C HAMU, MOXKET ObITh CKa-
3aHO U CAEIAHO TOJBKO CTUXaMM. HMKaKOro BHECTMXOTBOPHOTO CMbIC/IA
Y CTUXOB He ObIBaeT.

®uonoru HoBoro BpemMeHn, B OCHOBHOM IIOPBaB C aJIeropmuieckon
TpaAuIIVeN, He CTaJIU CPa3y Ke BHUMAaTeIbHee K 3By4aHuio [lecHM iecHeik.
I pyrye BOIPOCHI, Ka3aBlinecs 60jiee BaXKHbIMU (OT IOMCKA CIOKETa [0 TI0-
MCKa «MeCTa B KM3HW», 2 TOUHEEe MeCTa B puTyase, 6y[Ib TO celibcKast CBaabba
VJTU CBSITIIEHHBIN 6paK 60TOB), BCE BpeMsI OTTECHSUIM ITO3TUYECKYI0 GopMy
Ha BTOPOJ1 IJIaH. «AKIIEHT Ha collepskaHMM MOPOKAAET ITOCTOSTHHBINA, HI-
KOTZIa He 3aBepIIaIoIINiICs TPy MHTepIIpeTaluun. 1 Ha060poT — IIPUBbIUKA
MTOAXOIUTD K IIPOU3BEIEHNIO C 1IeJTbI0 €T0 MHTePIIpeTali MOAAe PsKUBaeT
WUJUTI03MI0, OYITO U B CAMOM JieJie CYIIeCTBYeT TaKkasl Belllb, KaK CofiepskaHue
MPOM3BeIEeHMs MICKYCCTBa». ITO — OTPhIBOK U3 cTaTby C. CoHTar'?, rae peub
UOET 06 MCKYCCTBE U KPUTHKE B 11e10M. K TTecHM recHeit 1 € KOMMeHTaTOpam

si ad eundem sensum locum illum exponat de Canticis Canticorum»: Augustinus. De doctrina
christiana Il,11 // Augustine. De doctrina christiana / ed.and trans. by R. P. H. Green. Oxford,
1995. P. 60, 62). UTak, peyb MAET NULb O pa3HbiX YNaKoBKax 04HOro cMmbicna. Moatnyeckas
yNnakoBKa NpUSTHEE, HO HA CMbICN OHA He BUSET.

9 Augustinus. De doctrina christiana Il, 10.

10 «Nihil enim fere de illis obscuritatibus eruitur quod non planissime dictum alibi reperiatur» —
«Befb 13 3TUX TEMHbIX MECT He U3BNeYELlb NPaKTUYECKU HUYEro TaKoro, Yero He Hanaéwb
B [IPyroM MecTe BblpaXKeHHbIM COBepLUeHHO cHO» (Augustinus. De doctrina christiana 11, 15).

11 OToM,KaK 3Ha4YeHWe C/I0Ba B CTUXAX U3MEHSETCS NOA AeMCTBUEM PUTMA, NAy3 B KOHLLE CTUXA,
«EIMHCTBA M TECHOTbI CTUXOBOTO psifa», cM. TbiHSHO8 fO. [Ipobnema CTUXOTBOPHOTO SI3bIKa.
N.,1924.C.61-120.

12 Coumae C. MpoTue uHTepnpetauun // OHa we. NMpoTUB MHTEprpeTaumMmn u apyrue scce. M.,
2014.C.9.
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3ameuanust COHTAr NoAXoasaT ocobeHHO xopoiio. [Ipuseny emmé urtaTy: «Ham
HAaJI0 HAYUUThCS 8Udemsb OOJIbIIE, CIbIULAE OOJbIIIE, OOJIBIIE UY8CMB08AMD.
Hama 3agaua — He OTBICKMBATDb KaK MOXKHO OOJTbIIIE COePsKaHMS B Xy OsKe-
CTBEHHOII Bellli, TeM 6oJiee He BbDKMMATh 3 HeE TOo, uero TaMm HeT. Hata
3a7jaya — MOCTAaBUTh COJep)KaHMe Ha MeCTO, UTOOBI MbI BOOOIIE MO
YBUIETD Belllb. BCsKMif MCKYyCCTBOBEAUECKIMIT KOMMEHTAaPHIi JO/IKEH ObITh
HaIlpaBJ/IeH Ha TO, YTOGbI IIPOM3BEIeHNE — 1, TIO aHAJIOT Y, Halll COGCTBEH-
HBIi1 OITBIT — CTAJIO [IJIST HAaC Oojiee, a HEe MeHee peabHbIM» 5.

KoHeuHoO, 3a/1a4a fesaTh MO3TUYECKII TEKCT «6oree, a He MeHee pe-
aJIbHBIM» JIJI1 KOMMEHTATOPa BHYTPEHHE MMPOTUBOPeUrBa. Beé, uto s mumry
o [TecHu necHeit, 06peUEHO OCTABATHCS IIPO30¥A, TPUTOM HEXYIOXKECTBEHHOIA.
U BCcE-Taku, 0CO3HAB MPO6IEMY, MOXKHO IMOMPO60BATH XOTS ObI OTYACTU
KOMITEHCMPOBATh HEM3OEXKHbBIE U3IEPKKM MHTEPIIPETALIUI: HE TEPSITh
13 BUAY GopManbHYIO (TIPEKAE BCETO 3BYKOBYI0) CTOPOHY CTUXOTBOPEHMS
¥ 06pallaTh BHMMAaHKeE Ha e€ CBSI3b C TeM, UTO M300paskaeTcsl, C SMOLe
VT MBICJTBIO TEKCTA.

VHorma sTa CBSI3b TOBOJIBHO IIpo3pavuHa: Hampumep, B ITecH. 3, 1-5
HaBSI3UMBBIIi TTOBTOP IJIATOJIOB U 3BYKOB b, k/q w § (miskabi, bigqasti,
bassawagqim) momoraer jryyiiie MOYyBCTBOBATH KPYsKeHMe TePOVHMU IO Ofi-
HJM ¥ T€M 3Ke TOPOJCKUM YIUIIAM.

Opyrue cydan TpygHee. Hampumep, kakoit apdexT co3gaéT 1 Kax Bin-
sieT Ha cMbICa asinTepanus B [lecH. 1, 67

He cmompume, umo s uepHa NIy 38y RN
(Se’ani soharhoret),
6e0b Ha MeHS N02J1510€J10 COJIHUE YD AWy

(SesSezapatni hassames)

3BYUUT JIM 3TO KaK 3JI0Bellee 3aKIMHaHe UM Kak IIyTAuBasi CKOporo-
BOpKa Bpoge «Iiia Caiiia 1o mocce...»? Tak Ui nHade, CTpOKa aKIeHTUpPyeT
3BYKOBOJ OBGJIMK CTMXA, €T0 «BHEITHOCTb». JTO IMIPOUCXOOUT B KOHTEKCTE
MOHOJIOTA, I/le TePOMHS IpUBJIeKaeT BHUMAaHMe K CBOeii COGCTBEHHOI
BHEIIHOCTU:

A uepHa, HO Kpacuea... iRy N Ainy

3ByKOBas Urpa TpedyeT OCMBICTIEHNUSI — U B TO JKe BpeMsI 3arpeliaer
OTHOCUTHCSI K TEKCTY TOITBKO KaK K 06beKTY UCTOIKOBaHMSI. KOMMeHTUPYST
OIIVH 13 IpuMepoB, [k. Kaynep 3ameuaert: «PuTmudeckast CTpyKkTypa u 1elb
pudm, opranu3syrolye 3TOT OTPHIBOK, MOTYT U B3bIBATh K MHTEPIIPETAIIUA

13 CoHmae C. MNpotue uHtepnpetaumn. C. 14.



3AMETKMW O TOM, KAK YATATb MECHb NMECHEN 169

(MBI BOOGIIIe CKIIOHHBI 00pAIaTh BHMMaHMe Ha CMbICIOBOE COOTHOIIIEHME
CJIOB, CBSI3aHHBIX pUGMOI1), ¥, HATIPOTUB, OTPUIIATb HEOOXOAMMOCTD MCCIIe-
JIIOBAaHMSI: y TI033UM — CBOIT COOCTBEHHBIN 3aKOH, a UMEHHO — JOCTaBJISITh
YI0BOJbCTBME, IO9TOMY He HY3KHO 3aJ1aBaThCsI BOITPOCOM O CMBbICTE»!,
«He HY>KHO 3a7,aBaTbCs BOIIPOCOM O CMBbIC/Ie» — KOHEYHO, He YHUBepCaJlb-
HOe TIpe[incaHue, a oNMCaHue OAHOTO U3 MOJYCOB BOCIIPUSITUS IUPUKH,
He MeHee BasKHOTO, UeM MHTepIIpeTalys.

3BYK B JIMpUKe TaK TECHO CBSI3aH C MbICJIbIO, UTO AaXe B CAaMbIX pac-
CYJIOYHBIX, Ha TIePBbIi B3ISIJ, CTUXaX OH HepeaKO COCTaBseT BasKHbIN
«aprymeHT». B TlecHu necHei1 ects ctuxotBopeHue ([lecH. 8, 6—-7), B KOTOpom
M1060Bb — TIpenmeT pediekcun. Ho u pedieKcust OKas3bIBaeTCsl HEOTAeIMMa
OT CJIOBECHOI UTPBI'®.

Coenati meHst neuamoio y cebs Ha cepdye, 3579y ahing i
neuamoio y ce6s Ha pyxe (‘al zoro‘éka)'®, 7912y aning
8edv itoma (‘azzd) 1106086, CI08HO CMEPMb... TR ik NIy

K Tomy, uTo J11060Bb ‘azzd, Hac HoHeTHUECKM TOTOBUT ‘al zaro‘éka.
U masblile — OISITh A/UIMTepaLys 3a a/UuTepanyen'’:

JKecmoka, kax Illeos, pegnocms NI YD AR
(qasa kis’ol gin‘a),
eé Pewedpoi'® — oznenno-naamenol TNV U BYT 109

(rasapéha rispé ‘es Salhebetya).

2. He moBecTBOBaHMeE

He obpaiaTs BHMMaHMS Ha 3By4aHMe CTUXOB — OJVH U3 CIIOCOO0B YKIOHUTD-
CS1 OT BCTPEUM C IMPUUECKUM TeKCTOM. [Ipyroit — menath BUI, YTO Mbl UK-
TaeM IOBEeCTBOBAHMeE. AJUIerOpMYecKye TOKOBAHMS 3a4aCTyI0 CTPEMUIINCH
TpefcTaBUTh [1ecHb IecHelt Kak u3jokeHue ucmopuu Vispansst unu Liepksiu.

14 Kannep [x. Teopus nutepatypsl. C. 89-90.

15 Linafelt T. Lyrical Theology. P. 303-304.

16  MMeyaTy YacTo Bewanw 3a WHYPOK Ha L0 UK 3aMACTbe.

17 5 BCE BpeMs NpUBOXY NPUMEPBI ananuTepaLm He NOTOMY, 4TO K HUM CBOAMTCS My3blKabHas
cTopoHa [ecHu necHeit, a MOTOMY, 4TO OHM HarnsAHee U 06CYXKAATb UX NPOLLE, YeM, HanpuMep,
puT™ U cTpoduky. Katanor annutepauuit lNecHu necreit cm. B: Noegel S. B., Rendsburg G. A.
Solomon’s Vineyard: Literary and Linguistic Studies in the Song of Songs. Atlanta, 2009.
P.63-106. O meTpuke, cTpoduKe M Apyrux GopManbHbIX NPUEMaX OpraHM3aLum CTUXOTBO-
pexuii MNecHn necHel cM. MoHorpadumio Roberts D. P. Let Me See Your Form: Seeking Poetic
Structure in the Song of Songs. Lanham, 2007.

18 [o-BnanMoMy, pos, AEMOHOB. 1 HaAEeCb NOCBATUTL STOMY C/IOBY OTAENbHYH CTaTbio.
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«Latin interpretation of the Song of Songs strives for narrative; the primary
objective of breaking the code was to turn the text into a narrative plot»'°.
«...The medieval Christian tradition of Song of Songs is a “quest for narrati-
ve”»%0, Ta ke TeHIeHITMS XapaKTepHa U JIJIst NyIeiiCKoii 9K3ere3bl, HaUMHasl,
10 KpaitHei mepe, c Tapryma IlecHu nmecHei?!.

Tsara K HappaTUBY SIPKO MPOSIBWIIACH U B Tex paborax XIX B.%, rue
[TecHb mecHei1 npeBpalasach B MeIoapamMy ¢ Tpems IlepcoHaxkaMu, Co-
CTaBJISIOMIVIMY JTIOOOBHBIN TPEYToabHUK. [€pOMHSI — IpOCTas AeBYIIKa,
noxuiiieHHas1 COJIOMOHOM; B KOHIIe KHUTY OHa BOCCOEIVHSIETCSI CO CBO-
VM JIIOOMMBIM — MACTyXOM. DTOT CIO’KET TOYHO TaK K& BUMTAH B TEKCTZ,
Kak ucropus Uzpamisg unu Hepksu. B XX B. MeniogpamaTyeckoe rpouyTeHue
YTPaTUJIO MMOMY/ASIPHOCTb, HO MONBITKM YBUAETh B [lecHM necHeli Hekoe
romo0ue CIoKeTa IMTOBTOPSIIOTCSI CHOBA U CHOBa*:.

ViiopHoe skejlaHue YNTaTh 6€CCIOKEeTHBI TEKCT paay CIoKeTa — Ia-
pamoxc, TpebyoIimii 06bsicHeHus. Y untaTteseii HOBoro BpeMeHM OHO
OTYaCTU MOYKET ObITh BBI3BAHO BIMSIHMEM POMaHa, a 3aTeM 1 KuHo. KHura,

19 «JlaTnHckas ak3ere3a [ecHW necHel CTPEMUTCS K HappaTMBY; OHa MOAOMPAET KoY K TeKCTY
B NMEpPBYI0 04epenb AN TOro, 4Tobbl NpeBpaTUTb €ro B CHXKETHOEe NoBecTBOBaHue» (Matter E. A.
The Voice of My Beloved: The Song of Songs in Western Medieval Christianity. Philadelphia,
1990. P. 56).

20 «CpenHeBekoBast XpUCTHAHCKas TpaAMLMS [TonkoBaHus] MecHu necHeilt — 310 “nounck HappaTnea”
(Matter E. A. The Love Song of the Millenium: Medieval Christian Apocalyptic and the Song
of Songs // Scrolls of Love. Ruth and the Song of Songs / ed. by P.S. Hawkins, L. C. Stahlberg.
New York, 2006. P. 231).

21 Taprymbl — apameiickne nepeBofbl 61Mbnencknx KHur. Taprym MecHu necHem, CO3LaHHbIN,
BO3MOXHO, 0k0n10 VII=VIII BB. H. 3. — He CTONbKO NepeBoz, CKONbKO pa3BEPHYTOe anneropu-
4eckoe TOIKOBaHMe.

22 Hanpumep: Ewald H. G. A. Das Hohelied Salomos Ubersetzt mit Einleitung, Anmerkungen
und einem Anhang Uber den Prediger. Gottingen, 1826; Ginsburg C. D. The Song of Songs.
London, 1857; Renan E. Le Cantique des Cantiques. Paris, 1879.

23 Hurae B KHUre He M306paxaeTcs KOHGAMKT CONepHMKOB. TaM, Fae Lapb B CaMOM Aene npu-
CYTCTBYET Ha CLieHe (HanpuMep, B CaMOM Hauyarne, rae OH BBOAMT repoMHIO B CBOM YepToru),
B TEKCTe HeT yKa3aHui Ha BpaxaebHOCTb reponHm K Hemy. KpoMe Toro, npu nocnenoBaTtenbHOM
pa3BUTMM MPEANOoNaraeMoro CloKeTa reponHs CHavana fo/mkHa 6bi1a Obl BbITb C MACTYXOM,
NOTOM — B rapeMe, a B KOHLLe BEPHYTbCA K NacTyxy. Ho B TEKCTE reponHs CHavyana HaxoanTCs
Bo asopue (MecH. 1,4),notom B BUHOrpaaHuke (1,6),Ha nactoumwe (1,7-8),cHoBa Bo aBOpLE
(1,12), onstb B BUHOrpagHuke (1,14), 8 necax Jiueana (1,17) u . o. MonpobHee cMm.: iidens-
KuHO £. [. NMecHb necHeii. MNepeBop, 1 dunonornyeckmnii KOMMeHTapuit K masam 1-3. M.,
2015.C.57-60.

24 Cm., HanpuMmep: Assis E. Flashes of Fire. A Literary Analysis of the Song of Songs. New York,
London, 2009 (4 cp. Mon coobpaxeHus 06 31oi paborte: 3idenskuHd 4. [. NecHb necHen.
C. 62-64). Kputnyeckunii pas3bop Apyrmx NonbITok untath ecHb NecHen paam CloeTa CM.
B Exum J. C. Song of Songs: A Commentary. Louisville (Kentucky), 2005. P. 42-45.
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T7e IeiiCTBYIONIVE IUIIA — BIIOOIEHHBIE, aBTOMATUUECKM BOCTTPYMHUMAETCS
Kax love story. Ho rmodemy TpaauiioHHast 5K3ere3a xorena BUAeTh B [lecHn
TIecCHelt MMeHHO UCTOpHUIo? MoskeT 6bITh, OTUACTM IOTOMY, UTO [TncaHme
B 11€JI0M BOCIIPMHMMAJIOCh KaK HAPPaTUB, «CBSIIeHHAs MCTOPUs» M3panssi/
LlepkBu. «ByKBaIbHbII» CMbICT BUOIMY YaCTO HAa3bIBAIY «MCTOPUIECKUM».
Littera gesta docet («6yKBa yYUT O COOBITHSIX»): TAK HAUMHAETCS IBYCTUIIINE,
adoprcTHMyecKy ONMChIBAIOIee COOTHOIIIEHME YPOBHET B CPeIHEBEKOBOIA
cucreMe TonaKoBaHMS. Kpome TOro, BbICTpanBaHMe MOBECTBOBATEIbHON
LIEITIOYKY — BO3MOSKHO, ITPOCTEMIIINIT YeIOBeUeCKIIi CIIOCO6 CIIPaBUThCS
C OIIYIIleHMEeM Xaoca KaK B )XM3HU, TaK U B TeKCTe. EC/iM MbI He 3HaeM,
KaK UYMTaTh TEKCT, IOMCK CIO’KeTa MOKET BK/IIOUaThCSI aBTOMAaTUUECKM.

Ho ara cTpaterust He paboTaeT, KOr[ja Mbl IMEEM JIEJI0 C IUPUUECKOIA
1noassueii. Jiupuka MOXeT MCIIONIb30BaTh OTHE/NbHbIE IOBECTBOBATEbHbBIE
9JIEMEHTBI, HO CYTh €€ MHasl. «DIMdYecKast I0331s TOBECTBYET O COOBITUSIX,
JIMPUKa Ke, eCJIV MOYKHO TaK BbIPA3UTbCSI, CAMa CTPEMUTCS CTaTh COOBITH-
eM»%, JIupuueckoe coObITIE ITPOMCXOAUT He TOIbKO Ha IIa3axX YMTaTes,
HO M IIPU €r0 y4aCTUM: OH He IIPOCTO COTepeXUBAET reposiM (Kak B IIOBe-
CTBOBAHWM U B ipaMe), HO U OTOXKAECTBIISIET CeOSI C TOIIOCOM, TIPOU3HOCSIIIM
cTuxoTBopeHue. CaM 3TOT rOJI0C TOBOPUT UBHYTPU CUTYaLU, IEPEKMUBAET
e€ ceifuac, a He paccKa3bIBaeT O Heli KaK O COOBITUM ITPOIILIOTO.

Henb3s1 cka3aTh, UTOOBI CybOa, CTATYC WM OTHOIIeHMs repoeB [TecHn
recHeli K KOHITy KHUTU TIpeTepIriesiv Kakoe-TO U3MeHeHMe TI0 CPaBHEHUIO
¢ HauasoM. He BUAHO U pa3sBUTUS UX UYBCTB WJIM XapakTepoB. B KoHIle
OHU He O/TIKe IPYT IPYTY U He ajbliie APYT OT Ipyra, ueM B Hauase. MosxkeT
OBITb, HE COBCEM BEPHO JIake TOBOPUTH 00 OHOI Tape repoes. BIlecH. 1, 7-8
rnepes HamMM MacTyIIKa U MacTyX, a B 3, 6—-11 — ComoOMOH ¥ 3aragodyHas
HeBeCTa, mpullieias n3 mycTelHu. Hu mactyxa, Hu ColloMOHa Hemb3s Ha-
3BaTh «MCTUHHBIM» FepOeM KHUTU B 11ei0M2°. [I0aTOMY ITpaBuibHee 160
TOBOPUTD O '€POSIX U TePOUHSIX BO MHOKECTBEHHOM umcie?’, mnbo (moxkamyii,
TaK GyJeT TOUHEE) O PA3HBIX «BOIUIOMIEHNSIX», UAEHTUUHOCTSIX MY MacKax
KaK ’KEHCKOT'0, TaK ¥ MYKCKOTO JIMPUUECKOTO CyOheKTa. DTY Macky B [TecHn
MeCHe 0TYaCTV HallOMMHAIOT ApaMaTUYeCKMX TepoeB, 1 BCe ke [lecHb
TIeCHe 0CTaeTCs IMPUKOIL, XOTS U 6aTaHCUPYIOIIei Ha TPaHy IPaMbl.

25 Kannep [xc. Teopus nutepatypsl. C. 88.

26 lepoii Ha3biBaeTcs ConoMOHOM Tonbko B MecH. 3,6-11. Eweé naxabl (1,5; 8,11-12) oH no-
SIBNSIETCS Ha 3a[lHEM MJaHe — B KOHTEKCTe CpaBHeHW! U T. n. B ecH. 6, 8-9 ectb annio3us
Ha rapem ConoMoHa.

27  Brenner A.To See Is To Assume: Whose Love Is Celebrated in the Song of Songs? // Biblical
Interpretation. 1993.Vol. 1. N2 3. P. 268-269.
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Vuorga ITecHb mecHelt Kak OyATO MIPUOIIKAETCsT K TOBECTBOBAHMIO.
BIlecH. 3, 1-5 ecTb HeKOe 1omo6Me CIoKeTa: CHavasa repoMHS UIIET JII06M-
MOTO B CBO€J1 IMOCTeNN, 3aTeM — Ha Y/IUIIaX, TOTOM OHA BCTpPeYaeT CTPask-
HMKOB, HAXOIUT JIIOOMMOTO U He OTITycKaeT ero. Ho oTMeTuM, 4TO Takoii
repeckas yke TOBOJbHO CUMJIbHO OTCTYIIaeT OT TeKcTa. CTUXOTBOpeHMe
HAUYMHAETCS He C «ONHAKIbI» WM «KAK-TO Pas»: IMOMUCKA IIPOMUCXOIST «I10
HOUYaM», TO €CTb ITOBTOPSIOTCS pa3 3a pa3om. [epouHs He coobIaeT HaM:
s1 BCTaj1a ¥ 0001IIa TOPOJI, a TOBOPUT O HAMEPEHUM 3TO CAEIATh, CIOBHO BCE
MIPOMCXOIUT TIPSIMO cejiuac. TOUHO Tak ke U «He OTIYIIY ero» BhIPaskeHO
KaK HaMepeHue, a He Kak (akT. [Iaxke B 9TOM, Ka3aJ10Ch Obl, HAPPATUBHOM
CTUXOTBOPEHMM BMECTO HACTOSIIEro MOBeCTBOBAHMS MbI BUAMUM CTPaH-
HOe mepervieTeHle IMTOBTOPSIIOIIErocs ¥ OOHOKPATHOTO, BOCIIOMMHAaHMIA
" HaMepeHuit?,

B IlecH. 5,2 — 6, 3 repoMHSI BHOBb PaccKasbIBaeT O TOM, KaK el Ipu-
IIJIOCh MCKATh JIOOMMOTO Ha yaullax ropona. MepycaauMcKue JeByIil-
KU XOTSIT eif IOMOYb ¥ CIIPAIIXBAIOT, Ky[a ke OH Momuién. OTBET repoMHM
rapaioKcajaeH:

Moli muili noweén 8 cgoli cad... 1827 T 5797
(TlecH. 6, 2)

[Touemy TOrAa OHA MCKajaa MUJIOTO B TOPOJe, a He B cany? Eciu Bito-
GIEHHBIE ceifuac BMeCTe, TOMCK BOoOIIe He HyskeH. Bbuta v pasiyka Booo-
paskaemoi1? Vi ske, Ha060pOT, He Haiis TI06MMOro, reporHs B ITecH. 6, 2—3
Iaét oo aHTasuu? TeKCT He MaET yKa3aHMii, KOTOPbIe TTO3BOIMIN ObI UM~
TaTeNI0 BRIOPATh MEKAY STUMM BapuaHTaMu. To, YTO TOHAYaTy Ka3aaoch
CBSI3HBIM CIOXKETOM, K KOHITY CTUXOTBOpPEHMSI pa3pyllaeTcs, M TEKCT OKa-
3BIBAETCS €IlE OTHNUM «IICeBA,OHAPPATHUBOM».

3. [IpoTtuB yHudUKamum:
MPUHIUII Pa3HOOOpa3us ¥ KOHTpacTa

3a moMcKaMy CKBO3HOTO CIOKeTa CTOUT KelaHue COenaTh IMPUIeCcKuit
cOOpHUK O0Jiee CBSI3HBIM U YIOOHBIM [IJIsT YTeHMsI. KOMMeHTaTOpbI TTPU-
HUMAIOT U APYyTHe Mepbl 10 YHUPUKAIUM TEKCTA.

28  Cp.oMecH.3,1-5u5,2-8: Linafelt T. Lyrical Theology. P. 296-300. Uccnenosatenb oT-
MEUaEeT, YTO B KAXK/AOM M3 3TUX TEKCTOB OOHAPYXXMBAKOTCS NPUMETbI MOBECTBOBATENBHOMO
CTUAS (BKNtOYAsh CPAaBHUTENbHO BbICOKYH) KOHLEHTPALMIO NPO3anyecknx CykebHbIX CNoB,
B 0cobeHHOCTV npeasiora nX). OaHaKo B UTore nepea HaMm BCE XKe «MCeBaOHAPPATMBY», COXKET
«be3 KoHTeKcTa 1 6e3 nocneacTsuit», 6e3 Hactoswmx (full-blooded) nepcoHaxeit.
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B IlecH. 4, 8—16 repoii B3bIBaeT K repoMHe, CPaBHUBAS €€ C CaZloM,
Y B OTBET IMOJTyJaeT IpuraaiieHye Boiitu. B 8, 13—-14, B OTBeT Ha aHAJIOTUY-
HBII TIPU3BIB, TePOIi MOMyvyaeT 0TKa3. Takas CUTyalus He yCTpauBaeT O4YeHb
MHOTUX KOMMEHTAaTOPOB: TI0YeMY repOMHSI TaM OTKPbIBAET repoio, a 371eCh
nporousiet ero? OTcrofa — pasHoO6pasHbIe CIT0co6bI 060ITH MPSIMOT CMBICIT
[TecH. 8, 14, BIJIOTH 40 MOIIBITOK MIPUIIMCATh HECYLIECTBYIOIIME 3HAUEHUS
JCII0JIb30BAaHHOMY TaM Iy1arony 1112 (G), 03HavawIeMy [o-ApeBHEeEBpeNiCK
«yberaTb»*°. BMeCTO 3TOro MOKHO ObIJIO ObI OTMETUTH KOHTPACT (HABEPHSIKA,
HeCTyJaitHbIlN) MeXKIy MpUIIalieHueM BOWTH B cepeiHe KHUTY U Tpe6o-
BaHMEM YITU TPOUb B KOHIIE.

He Hafo BoCcTipHUMATD Pa3auums MeXAy CTUXOTBOpeHusiMu [lecHn
TecHei KaK I0CaHYI0 ITOMeXY, COMBAIOIIYIO C TOJKY. Pa3HOOGpasme — OfHO
U3 MPOSIBIIEHMI KpacoThl TekcTa. KHMra OTKpbIBAeTCS ABYMS CTUXOTBOPEH M-
smu. [lepBoe (ITecH. 1, 2—4) HamMCaHO U3bICKAHHBIM [TO3TUYECKUM SI3BIKOM,
UCTIONb3YyeT TPYJHbIe, XapaKTePHbIE TOABKO IJISI TTI033UM CMHTAKCUUYeCKIe
060poThI®. Bropoe (TlecH. 1, 5-6) COCTOUT 13 OYEHb ITPOCTHIX MPeII0KEHNIA
U BKJIIOYAEeT MO3THIOK0 JIEKCUKY, TI0-BUIMMOMY XapaKTePHYIO JJ1s1 pa3roBop-
HOT'O MBPUTA JJUIMHUCTUUECKOT 3110X13.. [IelicTBIE ITepBOT0 CTUXOTBOPEHMS,
3Byvalllero M3bICKaHHO-KIacCUUeCcku, MPOUCXOIUT BO ABOPILIE, a BTOPOE,
IIPOCTOPEYHOE, ITPEICTABIISIET COO0I MOHOJIOT CeJTbCKOI IeBYILKMN. J[Ba CTOh
Pa3/IMYHBIX TEKCTA JEMOHCTPATUBHO MMOCTAaBJIeHbI B CAMOM Hauvayie KHUTH.
S mymato, 3TO mofiCKa3Ka, a TOUHee, Cpasy ABe MOJACKAa3KN: BO-MIePBBIX, UN-
tas [lecHb mecHeit, 06palaTh BHMMaHNe Ha CTU/Ib; BO-BTOPBIX, 3aMeyaTh
U LIEHUTbh KOHTPACTHOCTb CTUXOTBOPEHMIA.

29 JiioenskuHd 5. KommeHTapwit k MecHu necHeii 8,13-14 // bubnusa n xpuctmaHckas LpeBHOCTb.
2019.N2 4 (4).C.169-171,186-188.

30 JlidenskuHo £. NMecHb necHei. C. 215-216.

31 JiioenskuHO 4. MecHb necHen. C. 235-236. O a3bike MecHn necHeit B uenom: C. 26-28.
51 6bl He cnewwmn € BbIBOAAMU 06 OTHOCUTENbHOM XPOHONOMMU HAaMMUCAHWS TEKCTOB: OHU MOTYT
NPUHAANEXATb OLHOMY U TOMY e MO3AHEMY, HO XOPOLLO BNAAEHLLEMY KTACCUYECKUM S3bIKOM
asTopy.
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4. He TOBKO PO CBaabOYy

Epithalamium libellus hic, id est nuptiale
carmen, dramatis in modum mihi videtur
a Salomone conscriptus...

MHe KaXkeTcsI, UTO 9Ta KHYKKA — SITATA-
JIaMMii, T. €. cBame6Has IeCHS, M Harca-

Ha oHa COTOMOHOM Hano,uo6ne JApaMbl.. .32

C 3TOrO0 YTBEpXKAEHNSI HAaUMHaeTCsI KoMmMeHTapuii OpureHa, O4HOTO 13 OCHO-
BOIIOJIO’KHMKOB XPUCTUAHCKOM 3K3ere3bl [lecHr mecHeli. 3gech repou [TecHn
TeCcHeVi CTAaHOBSITCSI SKeHVXOM ¥ HEBECTO, TPUUEM JKeHUX OTOXKIeCTBIISIETCS
¢ Borom, a HeBecTa, Kak IIpaBuyI0, — C LlepKoBbIO MK IyII0ii. Takum 06pa3om,
a/sleropmuueckoe rpouteHue [lecH mecHelt onMpaeTcs Ha ONpeeleHHYI0
TPaKTOBKY €€ «OYKBbI» — Ha YBEPEHHOCTH B TOM, UTO B KHUTE U300paKEH
MMEeHHO Opak, a He MHbIe JII0O00BHbIE OTHOIIEeHMS. Y TPOPOKOB M3paniib
ObIBaeT yIOI00/IeH sKeHe (a He, CKaskeM, TI000BHUIIE) SIXBe, M ITo3JHeIas
TpaguLMs BCIeld 3a HUMU coxpaHuia metadopy 6pakass.

HekoTtopsie dusmonoru koHia XIX — rmepBoii mosioBUHbBI XX B. TIOTIbI-
TaJMCh PA3BUTh UITOTE3Y 06 SMMTATaMUM B HOBBIX HalpaBieHusx: [lecHb
IecHe YnMTaIu TO Kak COOPHMK HaPOIHbIX CBaeOHBIX IIeCeH, TO KaK JIUTYP-
I'UIO CBAIIEHHOr0 Opaka Mexkay 6orom 1 6oruHei* . Ho yske 60s1ee mmojayBeka
Ha3aJ 3T UOeu YILIM Ha nepudepuio HaydHo aucKkyccuu. [lesio B ToM,
YTO OCHOBOIIO/NArawiee yreepkaeHe OpureHa He COOTBETCTBYET TEKCTY.

V3 Bcex cTUMXOTBOpeHMii [TecHY mecHel cBambOa co BCeil OUeBUIHOCTHIO
nsobpakaetcs B ITecH. 3, 6-11. B ITecH. 4, 8-5, 1 repoii o6paiiaercst K Jiro-
01MOJi OMHOBPEMEHHO KaK K CeCcTpe 1 KaK K HeBecTe, 00a C/ioBa MOI'YT 6bITh
JlackoBbIMM s1uTeTamMu. B ITecH. 8, 8—10 6paThbst 06CYKIatoT Oymyimii 6paxk
TepPOVHM, HO, KaK SICHO 13 e€ COOCTBEHHBIX CJIOB, Y HEE y3Ke eCTh BO3/TI0O/IEHHbII.
Opyrux ynoMmuHauuii o 6pake B [TecHu mecHest HeT. YaCTO OTHOMIEHNS TEPOEB
1300paskaloTCsS KaK TaliHbIii pOMaH: MOBeIeHe TepPOMHY BbI3bIBA€T THEB
6patbeB (1, 6); Tepoit TaiikoM MPUXOAUT K Hell Houblo (5, 2); repou BCTPeYaroTcst

32 KoMMeHTapuit B naTuHckoM nepesoge PybuHa umt. no: GCS. 33.S.61.

33 ®eopop MoncyecTuitckuii (MpakTUUYECKM eOUHCTBEHHDIN M3 U3BECTHbIX HAM PaHHUX LLePKOBHbIX
IK3ereToB, KTO BO3paXkan NpoTuB anneropmsaumm MecHun necHei) Toxe cunTan, YTo 3T1a KHUra
nocasuleHa 6paky — xxeHutbbe ConoMoHa Ha fouyepwu dapaoHa (Theodorus Mopsuestenus.
In Canticum canticorum // PG. 66. Col. 699-700).

34 Budde K. Das Hohelied erklart // Die Funf Megillot. Freiburg im Breisgau, 1898.S. IX-48.

35 Hanpumep: Meek T. J. The Song of Songs: Introduction and Exegesis // Interpreter’s Bible.
Nashville, 1956.Vol. 5. P. 98-148.
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MM Ha3HAvaloT IpyTy CBMUIaHKe BHE TOPOAa — BJIeCy, BUHOTpaJHMKaX U T. I1.
(1,17; 2, 1-13; 7, 12—-14). BcTpeuu repoeB Ha IIPUPOIE M MHOTOUYMCIEHHBIE
cepeHabI>® HABOASIT Ha MbICTb O TOM, YTO TePOMHSI ¥ TepOoit MHOTUX CTUXOT-
BOPEHMIT — TaliHble TI060BHNKY, a He JKeHUX 1 HeBecTa. VTak, snmuTaiaMiueM
MPaBUJIbLHO HA3BaTh Juillb [lecH. 3, 6-11. [TonbiTKa pacripoCTpaHUTh 3TOT
SKaHPOBBIi SIPJIBIK Ha BCIO KHUTY — HeoIlpaBAaHHOe 00001IeHe.

5. IIpoGiema cMelIHOTo
1oMoOp U rporeck B Ilecun mecueit

O cmemHOM B [TecHM recHel BCIIOMMHAIOT COBCEM PeIKO — HAMHOT'O PeKe, YeM
JaKe 0 pUTME U aJUTUTepaIusx. MHe 13BeCTHA JIMIIb OfHA HEeOObIITast CTAaThs,
CrelaIbHO MOCBSAIIEHHAS 3TOV Teme™. V13 MHOTOUMCIeHHbIX KOMMEHTaTOpPOB
[TecHu riecHeli, KaXKeTCsI, TOMBKO 5. 3aKOBUY OTBOAUT IOMOPY CHeLIMaTbHYI0
[aBKy*, HO 3aHMMAaeT OHa BCero ofgHy u3 77 cTpaHull «BBemeHusi».
CMmeinHoe B [TecHy recHelt — mpobyieMa Jj1st 5K3ereTOB: OHO He BITU-
ChIBAE€TCSI B OOBIUHBIE MIpeACcTaBaeHMst 06 3Toit Kuure. KOMop He mpucTan
CBSIIIIEHHOMY TEKCTY, TeM 60J1ee TOMY 60T0CTIOBCKO-MUCTUIECKOMY TPAKTATY,
KOTODbIN Bupiesna B [lecHN recHeit nyaeiickast M XpUCTUaHCKas Tpaguims .

36 3lidenbkuHO S. KommeHTapuit k MNecHn necHent 8,13-14.C. 178-181.

37 Ha3BaHue pasznena Nno3auMMCTBOBAHO Y My3blkaHTa, No3Ta u dunonora A. I. lepacumoBoit
(YMkM) — aBTopa necHu «lpobnema cMelwHoro» 1 aucceptaunm «lMpobnema cMewwHoro
B TBOpYecTBe 063puyToB» (M., 1988).

38 Whedbee J. W. Paradox and Parody in the Song of Solomon: Towards a Comic Reading of
the Most Sublime Song // A Feminist Companion to the Song of Songs / ed. A. Brenner.
Sheffield, 1993.P. 266-278.

39  Zakovitch Y. Das Hohelied. Freiburg im Breisgau, 2004. S. 84-85.

40  T[lpasaa, B Nponorax K JaTMHCKNM CPeAHEBEKOBbIM KOMMEHTapMUAM BCTPEYAIOTCSH YNOMUHAHMUS
0 «KoMunuyeckoMm ctune» NecHun necHen. Tak, fainmon Ocepckuii (IX B.) npeaynpexaaerT, yTo 3Ta
KHUra KpaiiHe TpyAHa NS NoHMMaHus (obscurissimus), B YaCTHOCTH, NOTOMY, YTO «HanucaHa
Kak 6bl KOMUUYeCcKMM cTunem» (quasi comico stylo compositus est). CM. Haimo. Commentarium
in Cantica Canticorum. Prologus // PL. 117. Col. 295 (owunb0o4HO NOMeLLEH cpean Npous-
BeAeHui faitMoHa Xanbbeptaackoro). Bunbrensm m3 CeH-Toeppu (ok. 1080-1148) roso-
pwT, 4To MeCHb NecHeli HamMcaHa «Ha MaHep ApaMbl U KOMUYECKMM cTuiem» (in modum
dramatis et stylo comico). Cm. Guillelmus. Expositio altera super Cantica Canticorum 7 //
PL. 180. Col. 476. YTo 03HAuYaEeT BbIpaXXeHUE KKOMUYECKMI CTUAb»? Ecnm 3T npocTo happy
ending (Matter E. A. Haimo's Commentary on the Song of Songs and the Traditions of the
Carolingian Schools // Etudes d'éxégese caronilguienne: autour d’Haymon d’Auxerre /
textes réunis par S. Shimahara. Turnhout, 2007. P. 98), To HENOHATHO, NOYEMY OH, COrNacHO
[aMMOHY, flenaeT KHUry TpyaHOWN. MpaBuibHO N ByaeT NPUPaBHATb KKOMUYECKUIA CTUMb»
K «TeatpanbHoMy» (Minnis A. Medieval Theory of Authorship. Philadelphia, 2010. P. 57)?
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Kak 3ameuaet M. Cera, kKomMeHTaTophl «have invested the Song with a se-
rious edifying character which does not fit it at all»*'.

[TomnipiTKa KOMMeHTaTOPOB XIX B. TpouecTs [1eCcHb IecHel Kak MeJIOo]I -
pamy 6bITa OTUACTHM BbI3BAHA TO JKe MUAAKTUUECKOI TeHIeHIIMe, 3aTIPOCOM
Ha HpaBoyueHue. HepunHasi Cysnamudsb, JaBiiasi OTIIOp MOTYIIIeCTBEHHOMY
11apI0-CIaCTOMI06ITY, MOIJIA COMTH 3a TIO3UTUBHBIN IpUMeEp AJISI YMTATEJIS.
B T0 ke BpeMsI MOIO0OHBIN CIOXKET OTBeUal CEHTUMEHTATbHO-POMaHTHUYe-
CKOMY BKYCY 3TIOXU.

Celiuac MHOTVE MO-IIPeKHEMY NOAXOOAT K [lecHM mecHel ¢ CeHTU-
MEeHTaJIbHBIMU OXUIaHUSIMMU. OTUACTY [IeJI0 B TOM, YTO MbI ITPUBBIKIIU
K POMaHTUYEeCKOMY TIpeCTaBJIeHMI0 O JUPUKe KaK BhIPKEeHUIO YyBCTB
aBTOpa, HeIlpeMeHHO CaMbIX CUMJIbHbBIX, UCKPEHHUX U CEePbE3HBIX.

JIt060Bb B [TecHM nIecHei mopoii ObIBaeT cTpaiinHa 1 kectoka (IlecH. 8, 6),
IOpOJi 3a He€ pacIuiaunBaroTCs Mo6ossMu U yHIsKenueM (5, 7). Ho nHorma
repou MPOCTO 6OATAIOT ¥ 0OMEHMBAIOTCST KOJIKOCTSIMM, KaK, HaIIpuMep,
B ITecH. 1, 7-8. TlacTyIiKa CripaniBaeT macTyxa, riue OH OyaeT acTy B IOJ-
IIeHb, YTOOBI €1 He 3a0pecTy CIYUaifHO K IPYTMM IacTyxam. ToT rpemyia-
raeT el MoTK MO ceaM KO3, a Y>K OHM TIpuBenyT eé€... Kyna xke? Kak pa3
K IIaTpaM IacTyxoB. KaxkeTcsi, repoii OAUTyYMBaEeT Haf, T€POUHEN, IPA3HUT
eé. Ho 1 oHa, BO3MOXHO, Apa3HUT ero. [loueMy oHa yrioMMUHaeT APYyrux
rmactyxoB? OHa UX MeiCTBUTENbHO 60MTCS? W HaMeKaeT, UTO BIIOJTHE
MOYKET HaiiT cebe APYTyI0 KOMITaHIIO?

B ITecH. 8, 8—-10 6paThst CBhICOKA PACCYKIAIOT O CBOEH cecTpe, KOTopast
ellé MaJia; OHU CTPOSIT IIJIaHbI HA TO BpeMsi, KOT/a K Heli HAUHYT CBaTaThCs.

5 6bl CkOpee NpefnooXuMI, YTO peyb UAET O NErKOW, MPUATHOM, Pa3rOBOPHOM U LUYTAMBOW
peyu, NacTopasnbHbiX MOTUBAX M Nt0BOBHOM CoAepXKaHUM KHUIW. TakuM 06pa3oM, kKOMUYeCKHi
CTUbY» OTYACTM BKJIIOYAET M OMOP, HO flaneKo He Tonbko tomop. Cp. onpeaeneHune koMeanm
B rnoccapum Mnaumaa (V-VI BB.): «kKomeams — (npousseneHme), KoTopoe nsobpaxaer gena
YaCTHbIX INL, HU3KOTO CTaTyCa, CTUAEM He CTONb BbICOKMUM, KaK Tpareaus, a CPeaHUM 1 ycna-
xaatowmmy» («Comedia est que res privatorum est humilium personarum conprehendit non
tam alto ut tragoedia stilo sed mediocri et dulci»; cm.: Corpus glossariorum latinorum / ed.
G. Goetz. Lipsiae, 1894.Vol. 5. P. 56). CepBuit (koH. [V — Hau.V B. H. 3.) 3aMeyaeT 0 4-i KHure
«IHenapl» Beprunus, nocBaweEHHON nto68M OuaoHbl u JHes: «CTUNb — NoYTU KOMUYECKUHA,
1 HeyaMBUTENbHO, KOTZA peyb MAET 0 Io6BU» («paene comicus stilus est: nec mirum ubi de
amore tractatur»; cm.: Servii Grammatici qui feruntur in Vergilii carmina commentarii / rec.
G. Thilo, H. Hagen. Lipsiae, 1881. Vol. 1. P. 459). loHopwuit ABryctoayHckuii (ok. 1080-1156)
[aéT Takoe onpeneneHue komenuu: «<Komeamm — 3To (NpoM3BeLeHMs), KOTOpble BOCNEBAOT
(cobbITUS), CBSI3aHHbIE ¢ 6pakoM, kak TepeHumii» («Comaediae sunt,quae nuptialia cantant, ut
Terentius»; cM.: Honorius Augustodunensis. De animae exsilio et patria 2 // PL.172.Col. 1243).

41 ...0KyTanu lNecHb necHel cepbE3HOM HA3MAATENbHOCTLIO, KOTOPas e COBCEM HE K NULLY»
(Segal M. The Song of Songs // Vetus Testamentum. 1962.Vol. 12. P. 480).
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Ho repouHst HaCMenuIMBO JaET UM ITOHSITh, UTO OHA YyKe B3pOocjiasi M UYTO y Heé
Y3Ke eCTb JIIOOUMBIIA.

Komuueckoe 1 cepb€3HO€E, B COOTBETCTBUM C TPUHITUIIOM KOHTPACTa,
COCEIICTBYIOT APYT C IPYTrOM. 3a MaTeTUYECKUM ITPOJIOTOM COOPHMKA CIeTyeT
LIYTAUBBIN pacckas 0 BUHOTPaJHMKe, KOTOPBIN He TTOTyYMUIOCh MUK He 3a-
xoTresyioch yoepeub (TlecH. 1, 5-6).

OnyvH 13 UCTOUHMKOB KOMM3Ma — MapoipoBaHe BbICOKOIO 1 ca-
KpasbHoro. B ITecH. 2,7 1 3, 5 repOMHS ITPOCUT IE€BYIIEK TOK/ISICTHCS JIAHIMMU
U rasenssmu (saba’ot), 4TO OHM He CTaHYT OYAUTD JIF0O0Bb. DTO UTpa CJIOB,
OCHOBaHHAas Ha OMOHUMMM: §2ba ot TIO-ApeBHEEBPEIiCKM 03HAUAET TAKKE
«BOMHCTBa», Cp. anUTeT SAxBe: «SIxBe BoMHCTB». BMeCTO KISITBbI MMEHEM
SIxBe BOMHCTB — KJISITBA raseysiMu U JIaHSIMU, KOTOPbIe aCCOIIMUPYIOTCS
C 3pOTUYECKO TEMOIA.

K koMu3My rMeeT OTHOILLIEHME BaXKHBIN acIieKkT CTuIs [lecHM mecHeiln —
rpoteck*. Hambosee oIryTM OH B ITOPTpeTax nepcoHaskeit. Hoc, mest v rpym
31echb ofo6HbI batHaM ([TecH. 4,4; 7, 5; 8, 5), masa — npygam (7, 5), HoTu —
KosioHHaM (5, 15), rooBa mim Bcé Tesio — rope (5, 15; 7, 6). MHOTMe cpaBHEHMSI
(BOJIOCBI KaK KO3bI, 3yObI KaK OBIIBI 1 T. I.) TPOM3BOAST CTPAHHOE BIIeUaTIeHNe.
IocTaToOYHO cj1erka yTpUpPOBaTh 3Ty CTPAHHOCTb, YTOOBI BBIIILIA TAPOIVS:

Hoc eé — 6amrus JinBaHa!

JIaHUTBHI €€ — TOJIOBMHKY IrpaHaTa.

Por, kak 3emyist XaHaaHa,

U 6poBH, Kak JBa KOpabeabHbIX KaHaTa...
Kympu, Kak KO3bl cTazamu,

3y6bl, KaK 6PUTbIE OBIIBI C TPUILIIOLOM,
[Ilest, KaK CTOJIII CO IIUTAMMU,

U nynok, Kkak ap6y3, moMasaHHbIit MELoM!
(Cawa YeépHutii. IlecHb necHetl)

I/Irpa CJIOB BCeraa IIoTeHMaJbHO KOMMUYHa, a TaKoil UI'DBI B ITecuu nec-
Helt oueHb MHOTO. bosnbliie Bcero MpyMepoB — KakK pa3 B IIOPTpeTax reporuHu,
TO €CTb I'POTECK B VI306pa3I/ITe)’IbHOM IJIaHe " <<6ap0‘-IHOCTb» IO3TUYECKOM
peur B3aMMOCBSA3aHbI. Hanpnmep, 3y6bI TrepoVHM CPaBHMBAKOTCA C OBLIAMMU,
komopele éce (Sekkullam) napmot, niteRnn Y
u nomepseweti deméuviua (wasakkuld) 073 TR 129Y)
Hem cpedu HUX.

(TlecH. 4, 2)

42 O rpotecke B [ecHu necHert cm. Black F. The Artifice of Love: Grotesque Bodies in the Song
of Songs. London, 2009.
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ITH CTPOUKM HAUMHAIOTCS C CO3BYUHBIX CJIOB Sekkulldm v wasakkuld.
(OmsITH MBI BUAMM, KaK BasKHO 3ByuaHue Tekcra!) B TO ske BpeMst 06bIrphIBa-
€TCsI STMMOJIOTHS CJIOBA Mmat’imot, «1apHble, COOTBETCTBYIOIIME» (OHO 06pa-
30BaHO OT f2’°0m, «6nu3sHew). OBLbI «6/IM3HEUHbI», IPUUYEM B IBYX CMbIC/IAX:
Y CaMM MTOXOXKM IPYT Ha IPYTa, ¥ BIOOABOK POKAIOT SITHSIT-OMM3HEIOB (TaKoi
CMBICJI TIO[ICKAa3bIBAETCS YIIOMMHAHMEM JeTEHbIIIel). [lajiee TOBOPUTCS:

Kak anas mecoma — meou 2yosl, THho T I3
U 513b6IK MB0Ll NPeKpaceH. TRI T2
(TTecH. 4, 3)

[Tapa «Ty6bI — SA3BIK» YACTO BCTPEUAETCS B IapasuIe/IbHBIX CTPOKAX
616eiickoit mos3unu. OgHAKO 3eCh BMECTO OOBIUHOTO JiU/Y, «SI3BIK», UC-
TTOJIb3YeTCST PeAKNUI CMHOHUM 1277 (B Brbium 6osiblile He BCTpevaeTcsl,
HO ecTb B MuiiiHe, Bexopor 6, 8%%). IIpu 3TOM XOpOIIIO M3BECTeH OMOHUM
MOCeSHEero — 1277, «IyCcThIHSI». CJIOBO MIX] «IIPeKPaCHbIi» MUMeeT OMO-
HUM 7)) «ITacTOuIIe» (IMUILEeTCS] HEMOTO MHAaYe, HO 3BYYMT TaK 3ke). TakKum
06pa30M, BO3MOXKEH MEePeBOJ,: «TBOS ITYCThIHSI — IacTouie». KoHeuHo,
TIpY TAKOM ITPOUTEHNM 3Ta pa3a He MMeeT OTHOIIEHYST K BHEITHOCTH Te-
pounu. Ho ymommuHaHme 3Tux JaHAMadTOB MOCIe JOMAIIHUX KMBOTHBIX
(TlecH. 4, 1-2) BBIIIIAUT IIO-CBOEMY JIOTMYHO, BeZb ITyCTBIHS — 9TO KaK pa3
MecCTO, Iie 0OBIYHO MaCau CKOT.

6. Be3 maHMKM U a’KMOTaxka

Ecny Ha my3bIkaibHOE 3BydYaHue U 'oMOop B [lecHM recHel t KOMMEHTaTOPbI
IO CUX TTOP 0OPAIAl0T MajIo BHMMAaHMSI, TO Ha CEKC — 6oJiee yeM J0CTaTou-
Ho. [TpuMepHoO ¢ Hauayna XX B. 0 cekce B [TecHM mecHeli TOBOPSIT C 0COObIM
YIOBOJBCTBYEM, TTIOAUEPKMBAS (A yallle BUMTHIBAS) CEKCyaTbHbIe aJIITIO3MNA.
DTy TeHIIEHIIMIO MPpOHMYecKM Ha3Baiu 1’école voluptueuse*, XOTSI HIKOJIbI
KakK TaKOBOIt HET — CKopee MTOBeTpHe, OXBaTUBIIIee 0YeHb Pa3HbIX 10 CBOMM
MMOAX04aM MCCe0BaTeIel.

Ho npencrasneHne o [TecHu necHel Kak MOTEHIMAAbHO HETIPUCTOM -
HOM TeKCTe CJIOKMIOCH 3a40/r0 10 I’école voluptueuse — B XpUCTHAHCKO
aK3erese. [IJIs1 YeJI0BeKa, SKUBYILETO «I10 IJIOTH», 6paTbcs 3a [TecHb mecHeik
PUCKOBaHHO, rToBOpUT OpuUreH B MPOsIoTe K cBoemMy «KoMMeHTapuio»:

43 Tam OHO ornacoBaHo MHaue: madabbér. Kakoe uteHne NpaBuUibHO, CKa3aTb TPYAHO; BO BCIKOM
cnyyae, peyb UAET, HaBepHsiKa, 06 OHOM U TOM e C/oBe.

44 T e.«cnactontobMBoON WKONOM»; BbipaxeHue A. Pob3apa (Robert A., Tournay R., Feuillet A.
Le Cantique des Cantiques. Paris, 1963.P. 125).
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«Audire enim pure et castis auribus amoris
nomina nesciens ab interiore homine ad ex-
teriorem et carnalem virum omnem deflectet
auditum et a spiritu converteretur ad carnem
nutrietque in semet ipso concupiscentias car-
nales et occasione divinae Scripturae commov-

eri et incitari videbitur ad libidinem carnis»*°.

«Beb OH, He yMes CJIyIIATh CJI0Ba JI06BU
B UMCTOTE U 1[eIOMYJPEHHbIMY YILIAMU, BECh
CJIYX TIEPEKITIOUNT C BHYTPEHHETO YesloBeKa
Ha BHEIITHEro ¥ IIOTCKOTO Myska. OH 06paTuT-
Cs1 OT IyXa K IUIOTU 1 OyIeT MUTAaTh B CAMOM
ce6e IJIOTCKMeE TIOXOTH. BhliifeT Tak, Kak 6yaTo
13-3a 605kecTBeHHOTO [T1caHust OH MO6YsKaa-
€M ¥ TIOAICTPeKaeM K TVIOTCKOMY SKeTTaHUIO».

CBT. I'puropmii Hucckuii BeipaskaeT [IOXOXK1e OIlaceHusI:

«... 1 TG Eumad] Kol capK®ON AOYIoHOV
EnayOuEVOg Kal un| Exmv Tpémov T® Oeim
YOU® TO TG oLVELDEGEMG EVAupa GLUVOEDT
701G 16101g VO UG, TOG AKEPATOVS TOD VULL-
@ilov T€ KOl VOUPTG QOVAG €1 KTNVAOOT Kol
dloyo kKatédkov Taln, Kol 5t adTdV Tolg
aioypaic £voebeic pavracions EEm TV &v @
YOU® QOIOPLVOUEVOV ATopPLRT], TOV Bpuy-
HOV Kai TO 8GKPLOV AvTi TG TAGTASL YopaG
AALOEAUEVODY.

«...u4TO6BI KOMY-/T1M60, TIPUBJIEKIIN 32 CO6OI0
CTPACTHbII U TUIOTCKUI IIOMBICENT U HE MMest
Ha ce6e ofiesTHMSI COBECTH, T0J06ao1ero 60-
JKeCTBEHHOI1 cBagb6e, He ObITh CBSI3aHHBIM
COOCTBEHHBIMIM CBOVIMY TIOMBIC/TAMM, YUCTHIE
roJioca skeHuxa ¥ HeBeCThbl HU3BE/IS [0 CKOT-
CKMX U HepasyMHBIX CTPACTei; B UTOTE Ke,
0Ka3aBIINCh OfIETHIM B TO30PHbIE (DaHTa3UN,
He 6bITh M3BEP’KEHHBIM U3 UMC/Ia BECEISIIINX-
cs1 Ha CBab0e 1 He TIONTYYUTDb CKPEXKeT 3y60B

¥ TIIaY BMECTO PafoCTy 6payHoro ueprora»*o.

CraJio ObITh, CYIIECTBYET HEKMIT «CKOTCKUII M HEPA3YMHbIN» CITO-
€06 ureHust [TecHU MecHei, XOTSI IOJIb30BATHCSI M TPEIIHO, 3aIpelieHo
¥ oueHb ornacHo. ToJIbKO 0COObIe MIOPhI MOTYT yOoepeub UMTaTeIs, eCiu Ke
He IIPUHSATH Mep MTPeO0CTOPOXKHOCTY — HelIpeMeHHO YBUIUIID «IIJIOTCKOe».
3amperniass HaM UOTHU CTOJIb I'MOeIbHOI LOPOroi, aCKeTUYecKe KOMMeH-
TaTOPbI OJTHOBPEMEHHO BIepPBbie OTKPHIBAIOT €€ I HAaC Kak BO3MOX-
HOCTb. CTpax mepe IIOTCKUM ITPOUTEHMEM ¥ CMaKOBaHMe 06CIIeHHOCTel!
BHeIIIHEe TTPOTMBOIIOOXKHBI, @ Ha Jejie TOoAAepXMBAIOT Apyr aApyra. CTpax
IMOPOSKIAET 3alpeT, 3alpeT MoI0TPeBaeT askKMOTax, a TOT, B CBOIO 0Uepeib,
MO TBepyKIaeT 060CHOBAHHOCTbD CTpaxa U 3ampeTa. [IpMXoamsio i KOMY-TO
B rosioBy 1o OpureHa u Apyrux XpUCTUAHCKMUX 3K3eTeTOB «ITUTATh IVIOTCKME
TTOXOTH» TIpy oMoty [ecHu mecHeit? CBuaeTenbCTB 06 9TOM HeT. Ho Bce
MMO3AHEIIIMe YATATENN TEIEPb ObUIN MPeIyIIPEXIEHBI O CYIeCTBOBA-
HMM KOMHATbI, KyJia HeJIb3s 3amIsAbiBaTh. CaMo co60ii, paHO WM TIO3THO
KTO-TO ITOITPO6GOBAJ 3aI/ISIHYTh. ITOTOM CTa/I0 MHOKECTBO HeyOe U TeTbHbIX

45 Origenes. Commentarium in Canticum canticorum. Prologus 5-18 // GCS. 33.S. 62.

46  Gregorius Nyssenus. In Canticum canticorum 1, 15 // Gregory of Nyssa. Homilies on the
Song of Song / transl. with an intr.and notes by R. A. Norris Jr. Atlanta, 2012. P. 14.NepeBog,
3aMMCTBOBAH, HO C HEKOTOPbIMU U3MEHEHUAMMU, U3: [pueopuli Hucckud, cem. TeaopeHus. Y. 3.
M., 1862.C.12.
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TonkoBaHuii. Hanmpumep, ropsl (IlecH. 2, 8.17; 4, 6.8) 0Ka3bIBAIOTCS IPYASIMMN.
Hazo nu roBopuTb, BO UTO NpeBpallaeTcsl pyka, IpOCyHyTasi B OTBEPCTHE
nBepu (5,4), BKyrie ¢ camum oTBepctieM? CI0Bo i/, BOo6IIe-To 03HavYaroIee
MO-ApeBHeEeBPeiCKN «ITynoK» (cp. Me3. 16, 4), y OGHOTO 13 aBTOPUTETHBIX
KOMMEHTATOPOB BHE3aIHO [IPeBPAIllaeTCsl B «BYIbBY»*.

BeposTHO, y TEX, KTO Mpe/jiaraeT Mofgo6HbIe MHTEPITPETALIVN, BCE EIIIE
IJIUTCS TIPa3gHMUK HenowtylaHus. Ho Korga OH 3aKOHUYMUTCS, CTAaHET SICHO,
YTO 3aIPETHOI KOMHATHI HET M HUKOT/IA He 6b110. He HY;KHO HMKaKMX 110D,
YyTOOBI yoepeub ceOst OT HEIOTPeOHOT0 3PETUIIIA: TOCTATOYHO ITPOCTO YMTATh
TEeKCT HempeB3sT0*. Jla, 3/1eCh MOT'YT BCTPETUTDHCS (HE B KasKAOM CTUXOT-
BOPEHUM) KUBOT», «TPYIb», «6EMPa» WM ITYTIOK»: O6LIYHOMY YeJIOBEKY
9TOTO BPSIZ, JI JOCTATOUHO, YTOOBI BOCIIBIATDH «CKOTCKOM ¥ HEpPa3yMHOI
CTpacTbio». YacTo YIIOMMHAIOTCS 3araxy 6;1arOBOHHbBIX Macesl (HalpumMep,
IMecH. 1, 3;4,10-11; 5, 13), To eCTb He TeJI0, @ YUIOBHBII 3HAK TEJIECHOCTM.
Camu 3araxu, mogo6HO CJI0BaM IMMO3TUYECKOTO TEKCTA, HEJTb3sT HY YBUIETD,
HU TIOLTYTIATh.

IMomumo GbuU3MoIOTNN, YesioBeuecKkast JII060Bb BKIIOUAET Pa3HOO-
6pa3Hble SMOLMM — TaKue, Kak cTpax u ropeub orkasa (IlecH. 8, 13-14)
VTV TSDKeCTb pas3inyku (3, 1-5). UyBcTBa — xapaKkTepHas TeMa JIMPUKU pas-
HbBIX BpEMEH 1 HapoaoB, 1 [TecHb mecHeii He uckiaouyeHne. He gpusmonorus
3[eCh Ha TIePBOM TIJIaHe, a AylieBHbIe TepexXxuBaHusi. Kpome Toro, mostu-
yeckuit nanamadT [lecHu mecHeit (caabl, BUHOTPaJHUKH, YIUIIBI TOPOJA,
JIMBaH U T. i.) — HEe MeHee BasKHbII MTpeIMeT M300PakeHNsI, UeM repou U UX
OTHOIIEeHMs. [To/ydaeTcst, UTo Jaxe eciv 3a6bITh 0 3ByUaHUM TEKCTA U Pac-
CMaTpPUBaTh CYXYIO IMpo3andecKyio «pabyay» [lecHM mecHeil, TO ¥ B 3TOM
aTydae «IJIOTCKOe» («CEKCYaTbHOE») U «TYyXOBHOE» IMPOUYTEHMST OKAXKYTCSI
OJIMHAKOBO JAJEKVMM OT OCHOBHBIX ITPEAMETOB M300paskeHNST — IMOIIMIA
U TPUPOLBI.

47 Pope M. H. Song of Songs.A New Translation with Introduction and Commentary. New York,
1977. (Anchor Bible; vol. 7c). P. 593. Peub uget o lNecH. 7, 3. B CuHopanbHOM nepesoje (#u-
80m meoli — Kpya/ias 4awa) NynKy TOXe He HAXOAMUTCS MECTa, HO B CUITY MPOTUBOMOIOXKHOM
TeHAEHUMMU — CTpaxa nepep 3pOTUKON.

48 Mo33us [lpeBHero BocToka 3HaeT pasHble TUMbl 3pOTUKK. Hanpumep, B LyMepCcKux TekcTax
[LOBOJIbHO YaCTO BCTPEYAETCS OTKPOBEHHOE M306paxeHue cekcyanbHo Gusnonornm (cM.,
Hanpumep, ETCSL 2.4.4.1 (ctpokn 9-27),2.4.2.24 (ctpokun 14-35),4.08.16 (A, ctpokn 11-21;
B, ctpoku 18-28; cm.: ETCSL: The Electronic Text Corpus of Sumerian Literature. URL: http://
etcsl.orinst.ox.ac.uk). JowepLwas [0 HacC eruneTckas AMPUKa, 38 PeLKUMU UCKTIOYEHUSIMMU,
TaK e CAEepXXaHHa, Kak 1 MNecHb necHeit. Bo3MOXHO, B pa3HbIX IMTepaTypax, B pa3HbIX XaH-
pax M MO3TUYECKMX LUKONAX BHYTPU KaXA0M NUTEPaTypbl CyLLECTBOBAU CBOU KOHBEHLMM,
KOTOPbIMU 1 OMPeLEensncs TUM 3pOTUKK.
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7. MecTo uMTaTesa: 6JIM30CTh U AUCTAHIMS

OpmHa 13 BasKHEIIIMX 0COOEHHOCTE TMPUKY KaK KaHpa 3aK/II04aeTcs B TOM,
YTO €€ YMTaTe/Ib OTOKIECTBIISIET CeOSI C TOBOPSIIMM, TIOBTOPSISI 38 HUM C/IOBa
CTUXOTBOPeHUSI?. JIupuueckoe «s1» OTKPBITO Jj1s1 unTaTessi. CTUXOTBOpeHMe
MpUIIaliaeT Hac IPUMEPUTH 3TO «sI» Ha cebs1. Harmpumep, 4TO ITPOUCXOINT,
KOTZa Mbl ynuTaeM: «BbIXOXY OOMH 1 HA JOPOTY...» (KOHEUHO, eCy Hallle
BOCIIPUSITHE CTUXOTBOPEHMS HE CIUIIKOM MPUTYNIUIOCH)? MBI He ITPOCTO
MIPUHMMAaeM K CBeJleHI10, uTO HeKTO (M. }0. JIepMOHTOB UM YCIOBHBI «JTH-
puuecKuii repoii») Boilen Ha fopory. Ckopee, Mbl CAMU MbICJIEHHO BBIXOAUM
Ha JIOPOTY, [iake eC/Iv MbI ceifuac JomMa M HUKaKOii Joporu repes, co6oit He BU-
IUM. ITO JAET HAM BO3MOXXHOCTb IIEPEXXUTD IMOLIUIO CTUXOTBOPEHUS («UTO
’Ke MHe TaK 60JIbHO U TaK TPYIHO»), a He IIPOCTO Y3HATh O Heil Kak O (akTe,
Hac npsiMo He KacaruleMcs. To ke caMoe MPOUCXOAUT, KOTLa Mbl UMTaeM:

B nocmenu Houamu uckana s AYP2 NivHa Bun-oy

€80€20 11006UMO020. W1 NRORY NX

Hckana — Hatimu He mozna. 2PNNRY ¥ PRYR2
(TlecH. 3, 1)

[MoBTOPSISI 3T CJIOBA, MBI IIpeACTaBisIeM cebst Ha MeCTe TOBOPSIIEii.
[Tpu 5TOM MBI OTBJIEKAEMCS OT Pa3INUUil MEXIY €€ SKM3HeHHbIMU 06-
CTOSATeAbCTBAMM M HALIMMM. Mbl caMM MOSKEM ¥ He ObITb BIIOOIEHHBIMM
WK He ObITh JAeByIIKaMy. HecMOTpst Ha 9TO, MbI y/IaB/IMBaeM 3MOIINIO
U CBSI3BIBAEM €€ C COOCTBEHHBIM OMBbITOM, B KOTOPOM €CTb CBOM ITOTe-
PU ¥ TIOUCKM KOTO YTOIHO M Yero yrofaHo: apyra, bora, cMbIc/ia SKM3HMA...
YuTast CTUXU «C IIOMOIIbIO CBOEI IIIaBHO TpeBOTrM»*°, MbI ITOACTABIISIEM

49 «...with lyrics, unlike novels, where the discourse is attributed to a narrator, the reader
can occupy the position of the speaker, ritualistically performing these lines...» («...B oT-
Numne OT pOMaHOB, A€ rOBOPUT PacCKasumK, B IMPUKE YMTaTeb MOXKET 3aHUMaTb NO3MLIMIO
roBOpSALLErO, BOCMPOM3BOAS 3TU CTPOKM [CTUXOTBOPEHWS], C/IOBHO PUTYaslbHble TEKCTbI...»:
Culler J. The Language of Lyric // Thinking Verse. 2014.Vol. 4 (1). P. 162). «In novels readers
may view things from the perspective of a focalizer/narrator, but we do not repeat his or
her words as we read, whereas in lyrics we repeat them, whether subvocalizing or reading
aloud» («B pomaHax uuTaTenu MoryT CMOTpeTb Ha BeluM rasamu GokKanmnsatopa/pacckas-
4MKa, HO Mbl HE MOBTOPSEM €ro UK e€ CIOB NPU YTEHWU; B JIMPUKE XE Mbl MOBTOPSEM MX,
nporoBapu1Bas MbICIEHHO UaK yuTas Bcayx»: Ibid. P. 165). B koHue cTatbu Kannep nposogut
napannenb Mexay IMpukon u wnarepamm — those pop songs whose lyrics people learn by
heart and repeat to themselves,and allow to structure their experience» («TemMu nonynsipHbIMM
MecHsIMM, CIOBA KOTOPbIX NI0AM BblyYMBAOT HAMU3YCTb U NOBTOPSIOT caMuM cebe, No3BoNss
3TUM MEeCHSIM CTPYKTYpUpoBaTh Ux onbiT»: Ibid. P. 176).

50 «C MoMoLLbl0 CBOEW MMAaBHOM TPEBOTU Mbl U YUTAEM CTUXMU... [1paBUbHbIN YMTaTeNb CTU-
XOB — 3TO NapaHOMK. ITO YeNOBEK, KOTOPbIi HEOTBA3HO yMaeT O KaKOW-TO BaXKHOM A1 Hero
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Ha MeCTO «JII0OMMOTI0» U3 3TOr0 CTUXOTBOpPEHMs — TOIrO, KTO HaM O0pPOr,
MJIN TO, YTO HAM JOPOTO. Takux Cy6'beKTI/IBHbIX IMOACTAaHOBOK — CTOJIbKO JKe,
CKOJIBKO uMTaTeeii. JIrobast U3 HUX 3aKOHHA [0 TexX I1op, ITI0Ka MbI IOMHVM

0 eé CY6']':;EKTI/IBHOCTI/I 1 He HaBsI3bIBaeM eé OPYTUMM UMTATEISAM.
OereH HAIIPAMYIO CBA3bIBACT CUTYAIIMIO CTUXOTBOPEHMN C co6CTBeH-

HBIM OIIBITOM:

«Saepe, Deus testis est, sponsum mihi adven-
tare conspexi et mecum esse quam plurimum;
quo subito recedente invenire non potui, quod
quaerebam. Rursum igitur desidero ejus ad-
ventum et nonnunquam iterum venit; et cum
apparuerit meisque manubus fuerit compre-
hensus, rursum elabitur et, cum fuerit elapsus,

«Yacro (bor cBuzeTenb) s BULEIN, KaK JKeHUX
rocemaa MeHst ¥ 6bUI CO MHOIO ITOJOJITY.
Korpa sxe oH BHE3amHO YXOOWJI, s He MOT
HaiiTV TO, Yyero uckasi. U BOT s OMSITh sKeJiaio
ero NpUx0Ja, U IMOPOJi OH CHOBA MPUXOINT.
Ho TOMbKO MOSIBUTCSI, TOJIBKO ST CXBayy ero
pyKaMy — OH OIISITh YCKOIb3aeT; KOrja ke

ame rursus inqueritur...»51. OH YCKOJIb3a€eT, OITSATH 51 €ro pa3bICKMBaKO».

Yckob3ainmuii 06beKT MOMCKa 34ech 0603HaUeH MeTadopuuecKku
(«<KeHUX»), TaK YTO ¥ CaM 3TOT OTPHIBOK, B3SITbI/l BHE KOHTEKCTA, OCTAETCS
OTKPBITBIM [IJIsI CYOBEKTUBHBIX ITOACTAaHOBOK. Ho MbI 3HaeM, uTo 1711 OpureHa
«KeHUX» 03HavaeT Bora. B KauecTBe JiutHO20 YMTATETHCKOTO OTKIIMKA,
TOJICTAaHOBKA cebsl HA MeCTO TrepoMHM 1 bora Ha MecTo «JIIO6MMOro» —
abCOMIOTHO aleKBaTHOE IIPOUYTEeHMe JIMPUIECKOro TekcTa IlecH. 3, 1-5.
[Tpo6eMbl TTOSIBJISTIOTCST B TOT MOMEHT, KOT/Ia TIO06HOE JIMYHOE ITpoYTe-
HMe (BCEro JIMIIb OJHO U3 BO3MOKHBIX) HAUMHAET MPeTeHA0BaTh Ha POb
06BEKTUBHOTO CMbIC/Ta. PaKTUUECKY TTPYU ITOM UMTATEITIO IPEATIMChIBAETCS
onpeeseHHbI CyObeKTUBHBIN OTKIIMK, OIIpeIe/IEHHAS «[JIaBHAst TPEBOTa».
Emy Kak 6yaTo roBopsiT: «ThI JO/KEH CBSI3ATh ITOVCK JIFOOMMOTO B 9TOM CTH-
XOTBOPEHMM C TTOMCKOM bora, a He KOTo-TO M/ 4ero-To emé». Ho B Takom
CTy4yae JIMYHBIA OTKIMK y3Ke ITepecTaéT ObITh TMIHBIM, TMPUUECKUI TEKCT
TepsieT OTKPBITOCTh. B 3TOM IMapaloKC TPaaUIIIOHHO 9K3eresbl, KOTOpast
aKTUBHO ITpUcBauBaeT [TecHb IIecHeit, Hacesst €€ COOCTBeHHbIMM 06pa3amMu
1 MbIcasiMu. C OJTHOJ CTOPOHBI, 9TO CBUIETENbCTBYET O KMBOM, KpaiiHe
3aMHTEePECOBAHHOM BOCTIpUSITUM TUPUKN. C IPYToit CTOPOHBI, KOHTAKT
OTpaHMUMBAETCS 3apaHee MPeANCaHHbBIMM paMKaMu. U TEKCT, ¥ uMTaTeTh
JIUIIAIOTCST CAMOCTOSITETbHOCTH.

BELLM — KaK TOT, KTO HaXOAMTCS B TIOpbMe U AyMaeT o nobere... YeM cunbHee B YenoBeke
3Ta MbIC/b, TeM Bo/ee B AANEKUX OT HETO, HESICHO O YEM rOBOPSALLMX UK TOBOPSLUMX BYATO
6bl COBCEM HE O TOM TEKCTax OH FOTOB YBWUAETb Ha Heé oTBeT» (Jawesckuli I Kak untathb
coBpeMeHHyto noasuto // Aawesckuli I. CtuxoTBOpeHus u nepesodbl. M., 2015. C. 144-145).

51 M3 nepsoit 6ecenpl OpureHa Ha [NecHb NecHel B 1aTMHCKOM nepesoge Meponuma. Origenes.
Homiliae in Canticum canticorum 1,7 // GCS. 33.S. 39.
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[ToBTOPSISI CTUXM U [ief1ast X B KAKOM-TO CMbIC/Ie «CBOMMM», Mbl BCE-Ta-
KI He MOyKeM IIPUCBOMUTD MX ITOJTHOCTHIO. [IMCTaHIVSI SOKHA COXPAHSIThCS
XOTS OBl [IJIsI TOTO, YTOOBI OCTABUTDH MECTO [IJISI YMTATENEN C MHBIM OIIbITOM
U IHBIMMU, UeM Y HaC, «IVIaBHBIMU TpeBOTaMu». BaskHerimieii 3agaueii Hay4d-
HBIX KOMMeHTapyeB K [lecHU recHel CTaJio BOCCTAaHOBJIEHVEe OUCTAHIIVN.
Hy>kHO GbUIO OTIEUTH TEKCT OT CIMIIIKOM CPOCIIECS ¢ HUM 9K3eresbl. TyT
T10JIE3HO OBLIIO BCIIOMHMTD, YTO TEKCT HAIIVMCAH Ha Y)Ke He OUeHb ITOHSITHOM
IPEBHEBOCTOYHOM SI3bIKE, MEeCTaMM MOKET ObITh MCKaXKEH, ITOIb3YyeTCSI
Yy>KI0 HaM CUCTEeMOJ CMMBOJIOB (UTO O3HAUYAIOT BCE 3TU JIUJINU, OJIEHU
U JIOTOCBI?). XOPOIIIO OCO3HATh, HACKOIBKO TEKCT JAJIEK U UYKI: 3TO OT-
pe3BJIsIeT U OTOABUTaeT K3erera OT TeKCTa, He TT03BOJISISI 3aCJIOHSITh ero.
Ho 1enb He B TOM, UTOGBI MbI Hava/ PaBHOIYIIHO CMOTpeTh Ha [lecHb
IecHeil Kak Ha OOMH M3 5KCIIOHATOB B My3ee ipeBHOcTel. CTUXU [0/DK-
HbI OCTaBaThCS JKUBBIMU, CYOBEKTUBHO 3HAUMMBIMU, & KOMMEHTaPUii —
He TOJIbKO MOIePsKMBATh JUCTAHIINIO, HO ¥ CITOCOGCTBOBATh KOHTAKTY.
Bosspamasice k ITecH. 3, 1-5, cMbIC/T (OMI0IOrMYECKOTO AUCTAHIIMPOBAHMS
He B TOM, YTOObI UNTATh CTUXOTBOPEHME UCKIIOUMUTEIHHO KaK MOHOJIOT
IpeBHEeEeBPENCKONM NeBYIIKN, He MMEIIIMI HU Majielillero OTHOLIEeHUS
K HaM. CMBIC/T CKOpee B TOM, YTOObI CHOBA ITOBTOPUTH 3a TePOMHEI CJIOBA,
KOTOpBIE Y KaKIIOi 1 KasKI0ro 13 Hac OYAYT CBSI3bIBATHCSI C YEM-TO CBOVIM
1, BO3MOXXHO, Pa3/IMUYHBIM B pa3Hble MOMEHTHI XXM3HNA.

8. 'engepHble OTHOLIEHWS U POIU

[Toyemy TpaguIMOHHOE a/Ieropuyeckoe rpoureHue IlecHy ecHel 06bIYHO
OTOK/IECTBIISIET TI0OVMOTO («JKeHMXa») ¢ Borom, a I6MMyo (<HEBECTY») —
¢ Uspannem/IlepKoBbio mau ayiroi? [Touemy He Hao60poT? KoHeuHo,
MO-TpevyecKy U MO-JIaTbIHU «LI€PKOBb» U «ITyllIa» KEHCKOro poza, a «bor»

52 «Lyric can be tentatively (transhistorically) defined as a first-person utterance whose
performative conditions are reconstructed by a re-performing reader,who typically positions
herself somewhere in a continuum whose extremes are a generic voice and some individual
idea of the author... Most re-performances of lyric will happen somewhere in the intermediate
spectrum between these extremes...» («OTBneKasnch 0T cneunduKM pasHbIX 3MOX, MOXHO
nonpo6oBaTb OMNpeaenUTb IMPUKY KaK 8bICKA36I8AHUE OM NEPBO2O UL, YC108US NPOU3HECe-
HUS KOMOPO20 80CCO30arOMCS YUumamesnem, 80CNPOU3BOOAUUM MO 8bICKA3bIBAHUE; NPU 3TOM
umnTaTenb 06bIYHO NOMeLLaeT cebs rae-To B npefenax KOHTUHYYMa, KpaiHUe TOUKM KOTOpOro —
rofoc, He NpUHaAEXaLnii HUKAKOMY KOHKPETHOMY JIULLY, U HEKOTOPbIM MHAMBUAYANbHbIN
06pa3 aBTopa... Yalle Bcero BOCMpon3BeaeHUE IMPUKU MPOUCXOAUT FAE-TO MOCPEAUHE MEXAY
3TUMK KpanHocTamuy: Barchiesi A. Carmina: Odes and Carmen Saeculare // The Cambridge
Companion to Horace / ed. S. Harrison. Cambridge, 2007. P. 150-151. Kypcus aBTopa).
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my>kckoro. Ho geno He Tonbko B aToM. Hapop M3pawis mo-gpeBHeeB-
pelicky — MY>XCKOTO pofa, UTO He MelllaeT MyHdeiiCKMM KOMMeHTaToOpam
OTOKAECTBJISATH €ro C TepoyHeli [TecHu recHeli. ke 6161eiicKiie TPOPOKU
n3006pakaloT Mspauib «keHoi» SIxBe (Hanpumep, Uep. 2-3; 13, 21-22;
31,2-5;0c. 1-3; He3. 16; 23). «<)KeHa» ITOCTOSTHHO OKa3bIBAETCSI HEBEPHOIA
U HebaromapHoii. 3a0bIB O «MY3Ke», KOTOPBIi Bcerga 3a60TUTCS O Helt,
OHA YCTPEeMJISIETCS MCKATh «TI0O0BHUKOB». « My>K» yIrpOXKaeT eii pacrpaBoii
1 ITO30pOM. B 0CHOBe BCex 9TUX TeKCTOB JIEXKUT MaTpyapxaabHasi KapTuHa
MMPpa, IIe My>KUMHA Y SKeHIITHA — He ITPOCTO J1Ba 6MOIOTMUECKIX T10J1a, a IBe
colvasnabHbie posin. MyskuHa TOCTIO/ICTBYET, JKeHIIMHA TTOAUMHSIeTCsT. My>k
MOSKET 'HeBaThCSI M HAKa3bIBaTh, @ y SKeHbI HET TaKo¥ BiacTu. OTHOIIEHMUS
O6IIMHBI ¢ BOrOM TOKe MBICMUINCH Mepapxudecku. IIoToMy 1 yIiomoo,isi-
Jiu bora MyxKy, a HapOJ, — >KeHe, UTO Hapo[i, TOUHO TaKk e TOJUMHEH bory,
a BJIACTh THEBAThCS ¥ HAKa3bIBaTh MMeeT Juib Bor®. I1o Toji ske camMoii
MIpUYMHe TPaOUIIMOHHAs 9K3ere3a [lecHM mmecHei OTOXIecTBsieT ¢ borom
«KeHUxa», a ¢ izpaunem, IlepKoBbIO MM YN0 — «HEBECTy». 32 3TUM
CTOUT CaMOOYEeBUIHAS IJIST UYIEMCKUX U XPUCTUAHCKMX KOMMEHTaTOPOB
naTpuapxaiabHasi MOZIe/Ib OTHOIIeHMit. O6paTiM BHMMAaHMe Ha JBa BasKHbIX
MOMEHTA: 1) MpyU TaKOM MOAXOAE OKUTAETCS, YTO MYKCKOJ ITepCOHaxX
(«KeHMX») BCerma MOTYIleCTBeHHee CBOel «<HeBeCThI»; 2) UMTaTe/b BCeraa
OTOXKIIECTBIISIET CEOSI C «HEBECTOI», TO €CTh 3aHMMAET «KEHCKYIO» TOUKY
3peHus™.

Bompoc 0 reHIepHbIX OTHOIIEHUSIX U pOJIsSIX B [lecHM mecHei To-Ha-
CTOSIIEMY GbIT ITOCTAaB/IEH JIUIIT B KOHIIe XX B. YUEHBIMU-PEMUHUCTKAMMA.
BobIiryto MonysIsspHOCTb IOTYY M TE3UC O TOM, UTO IIecHb ImecHeii — skeHCKast
KHUTA, IPUYEM Cpasy B HECKOJIbKMX CMbICIAX: OTPayKaeT sKeHCKYIO TOUKY
3peHis, HalcaHa SKeHIMHO VN SKeHIMHAMM® | TO3UTUBHO U300paskaeT

53 O reHpepHbIx MeTadopax y NnpopokoB cM., Hanpumep: Carr D. M. Gender and the Shaping
of Desire in the Song of Songs // Journal of Biblical Literature. 2000.Vol. 119. P. 233-248,
B yacTtHocTtn 238-240; Carr D. The Erotic Word: Sexuality, Spirituality,and the Bible. Oxford,
2003.P.67-69, 77-78. Kapp oTMeuaeT napannenb C LpEeBHEBOCTOYHOM NONUTUYECKON pU-
TOPUKOM, e NOKOPEHHbIA HApPOA, — «KEHWMHa» ANs Lapsa-3aBoeBaTens.

54 Cm. 06 3toMm Moore S. D. The Song of Songs in the History of Sexuality // Church History.
2000. Vol. 69. P. 328-349.

55 «The Song of Songs bears all the characteristics of women’s poetry stemming from an oral
tradition» («B MecHn necHeit HanMLLO BCe XapaKTepHble YepTbl XKEHCKOM N033UK, BOCXOAALLEN
K YCTHOM Tpaauuums: Bekkenkamp J., Dijk F., van. The Canon of the Old Testament and Women’s
Cultural Traditions // A Feminist Companion to the Song of Songs / ed.A. Brenner. Sheffield,
1993.P.79).«...this editor/compiler might be identified as a woman. Such an identification
(although hypothetical) would explain why a relatively large portion of the SoS deals with
feminine emotions while the male is relegated to a secondary position... My personal guess
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SKeHIIMHY, €6 SMOLMM U JKeJIaHus, nelaeT e€ paBHOM® uiin fgake rocIof-
CTBYIOIIE} B OTHOIIEHMSIX C MY>KUMHOI” ¥ B UTOT€E CITYKUT ITPOTUBOBECOM
raTpuapxaabHO UIE0J0TUN, IIpeodiamaiolieil B 61161eiickoM KaHOHe,
Bripouem, uepecuyp ONTUMMUCTUUECKII 00pa3 «KeHCKOI KHUTY» TTOIBEP-
raeTcsl KpUTHUKe U3HYTPU caMoii peMMHUCTCKOI MIKoIbI’. B camom [nere,
TYT €CTh PUCK BBIIATD JXeJlaeMoe 3a JieficTBuTenbHoe. HaiiTu BeTx03aBeT-
HBII TEKCT, TIOJTHOCTbIO CBOOOIHBINM OT IPEIPaCcCyIKOB CBOETO BPEMEHH,

56

57

58

59

is that passages such as 1.2-6,3.1-4,5.1-7 and 5.10-16 are so essentially feminine that
amale could hardly imitate their tone and texture successfully» («...MOXHO NpeAnoNoOXUTb,
4TO 3TOT pefaKTop/COCTaBUTENb — XEHLLIMHA. Takoe OTOXAECTBNEHUE (XOTS U rMnoTeTMYe-
CKoe) 06bsICHSET, NoYeMy OTHOCUTENIbHO 60/TbLLAs YacTb [eCHK NecHel NOCBSALLEHA XXEHCKUM
3MOLMAM, B TO BPEMS KaK MY)XXUMHE OTBOAMTCS BTOPOCTENEHHAS POSib... MHE IMYHO KaXeTcs,
YTO TaKue OTpbIBKKU, KaK 1,2-6;3,1-4;5,1-71 5,10-16, HaCTONbKO KEHCTBEHHbI MO CBOEW
CYTW, YTO MYXXYMHA BPSA 1M CMOT Bbl UMUTUPOBATbL MX 3BYyYaHUe U CTpoit»: Brenner A. Women
Poets and Authors // A Feminist Companion to the Song of Songs. P. 89, 91).

«...nothing in the Song suggests that the woman is a second sex. Yet one does not, in
reading the Song, think of the female as dominant over the male, thanks to the aura of
pleasure enveloping both» («... Hn4TO B [ecHM necHel He yKa3bIBaeT Ha TO, YTO XKEHLUMHA —
BTOpOM non. Ho, koraa untaewsb MecHb NeCHen, HeT OLLYLLEHUS, YTO XKEHLLMHA rOCNoACTBYeT
HaA, MY>XYMHOW, NOCKONbKY aypa YA0BONbCTBUS OKyTbiBaeT 06oux»: Ostriker A. The Holy of
Holies: The Song of Songs as Countertext // The Song of Songs. A Feminist Companion to
the Bible (Second Series) / ed. by A. Brenner, C. R. Fontaine. Sheffield, 2000. P. 47).
«Female figurations are the dominant actors in the Song: they are strong, articulate,
outspoken, active; in fact, much more than their male counterparts... There is no equality
of the sexes in the Song... There is female superiority» («<XXeHckne durypbl LOMUHUPYIOT
B [ecHM necHel: OHU CUNbHbI, NPSMONUHENHbI, OTKPOBEHHbI, aKTUBHBbI, MPUYEM B ropasno
6onblueit cTeneHn, YeM MY>KUMHDI, C KOTOPbIMU OHM UMEIOT Aeno... B MecHu necHeit HeT
paBeHCTBA MOJOB ... 34eCb eCTb XKeHCKoe NpeBocxoacTBox»: Brenner A. To See Is To Assume:
Whose Love Is Celebrated in the Song of Songs? // Biblical Interpretation. 1993.Vol. 1.N2 3
P.273).

«...a gynocentric mode predominates. A number of features of the Song... reverse the male
dominance of the rest of the scripture» («...npeobnagaeT rMHoLEHTPU3M. Paf ocobeHHocTel
[MecHu necHeii... nepeBopayYMBaeT C HOT Ha rOIOBY CUCTEMY MYXKCKOFO FOCMOACTBA, XapaKTepHYt0
ons apyrux kaur MNucanus»: Meyers C. Gender Imagery in the Song of Songs // A Feminist
Companion to the Song of Songs. P. 218). «... the Song constitutes the most remarkable
countertext in an otherwise firmly patriarchal Hebrew canon... It includes no representation
of hierarchy or rule, no relationship of dominance or submission,and (almost) no violence»
(«...MNecHb necHel — camblit 3aMeyvaTeNbHbI KOHTP-TEKCT B ry6OKO MaTpuapxanbHOM (Kak
NpaBW/I0) eBPeCKOM KaHOHe... B Hell Hurae He n3obpaxaeTcs nepapxms Unu BnacTb, HeT
HMKaKMX OTHOLLEHWIA TOCMOACTBA UM NOAYMHEHNSA U (MOYTH) HUKAKOro Hacunus»: Ostriker A.
The Holy of Holies. P. 43, 45).

CMm., Hanpumep: Exum J. C. Ten Things Every Feminist Should Know about the Song of Songs //
The Song of Songs. A Feminist Companion to the Bible (Second Series) / ed. by A. Brenner,
C.R. Fontaine. Sheffield, 2000. P. 24-35.
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KOHEYHO, O6b1JI0 6bI UymecHo. Ho MOT Jivt ITo00HbIl TEKCT ObITH HAIIMCAH
U COXpaHEH Tpaguinein?

06 aBTOpe MK aBTOpax [lecHN mecHel MbI B TIOOOM CTydae MOKEM
TOJIBKO rafaTh®’. IHTepecHee BOMPOC O reHIePHBIX OTHOIIEHUSIX M TOUKaX
3peHust BHyTpu TekcTta. CommanbHbIi GoH B [TecHM recHei OCTaéTcs B OC-
HOBHOM TaTpuapxajibHbIM. He3amMyKHsIS IeBYIlIKa HAXOAUTCS B TOTYMHEHUN
y 6patbeB (IlecH. 1, 6; 8, 8). OHa He MOKeT CBOGOIHO ITPOITH OTHA 10 HOU-
HOMY rOpopy: eé MosiBjieHNe Ha y/ulie Ja€T IPaBo CTPaKHMKAM YHUKATh
1 6UTh eé (5, 7). OHa He MOXKeT IT01[eJI0BAaTh JII0OMIMOTO IIPUTIOIHO, OIacasiCh
0611eCTBEHHOTO TTopuiauus (8, 2). E€ T1000Bb BbI3bIBAET PEIIPECCUM CO
CTOpOHBI eé 6paTheB (1, 6). Huuero nmogo6Horo He mpoucxoaut B I[lecHn
IecHeli ¢ MY>KUMHOIi: er0 HMKTO He ObET, He YHMUKAeT U He HaKa3bIBaer.
OueBuIHO, 0OIIECTBO, M300paskEéHHOE B [TecHM ITeCHEI, He 3HAeT reHaep-
HOTO paBeHCTBA U BIIOJIHE TTaTpUapXajibHO.

Ho ecivt roBOpUTH 06 OTHOIIIEHMSIX CAMUX BTIOOIEHHBIX, TO 3[1€Ch Kap-
TuHa cJioxkHee. B iponore ([1ecH. 1, 2—4) noMUHUPYET MYKCKOV TePCOHAXK:
OH — I1apb, OH BJIEUET repOVHIO 32 COOO0J U MIPUBOIUT €€ K cebe (Kak 1 B 2, 4),
a oHa roToBa 6ekaTh 3a HMM. Ho BcTpeuaeTcst M o6paTHast cuTyariust. Barsiy,
repOMHM ITyTaeT WM yTHeTaeT repos (*12°777)°%! repos (6, 5); oHa — rpO3HOe
(7p2x) HebGecHoe cyIiecTBo (6, 4.10); repoil B3bIBAET K HE, yMOJISISI COMTH
K HEMY C TOp, TAe OHa Mpe6bIBaeT, OKPY>KEHHAS JIbBAMY U MTaHTEpaMu
(4, 8). JIbBBI aCCOLIMUPYIOTCS C MOIIbIO, OIACHOCTHIO; Ha [lpeBHeM BocToke
CO JIbBAMM CpaskaloTCsl My>KUMHbI — repou u rapu®?. lllest u Hoc BO3JTIO-
O7IeHHOJi CpaBHMBAIOTCS ¢ OaliHeit (4, 4; 7, 5), caMma OHa — C KOOBLIMUIIENA,
3aIPSKEHHOI B 60eBYI0 KoecHUIy (1, 9). Bce 3T BoeHHbIe 06pasbl TOXeE
TOBOPSIT O CUJIe, BJIACTH U yrpo3e’s, Takum 06pa3oM, reHAepHas nepapxust
B HEKOMOPbLX CTUXOTBOpeHUsIX [TecHY MTecHeli SIBHO TepeBEPHYTA: KeHIIMHA
IOMMHUPYET U HaJleJIeHa «MY>KCKUMU» YePTaMIA.

60  Bo3mMO#HO,NMpUYECKMe NEeCHWU UCMOMHANCH MPEUMYLLECTBEHHO XeHLwmnHamu (cp. Ucx. 15, 20;1
Lap.18,6-7;2 Uap.1,20; Nc.23,16; UNep.9,16-19; Cup.9,4); keHCKMe NeCHU Mo2/IU cmamb
onbKNOpHBIM NPO06Pa30M MHOTUX CTUXOTBOPEHMIA [ecHH necHeit; aanee KTo-To (Moxem
6b6/Mb, YXKE NMUCLbI-MYXXUYMHbI?) CO3AaN IMTEPATYPHbIN TEKCT HA OCHOBE 3TOro osbKIoPA.

61 B bubnwum 31oT rnaron, kpome lecH. 6, 5, BCTpeyaeTcs b OAMH pas, B 4OBOJbHO TEMHOM
1, BO3MOXHO, ncnopyeHHom mecte (Ic. 138, 3). OnHokopeHHoM rnaron Bcrpeyaetcs B [puty. 6, 3
n Uc. 3, 5; oH 03HauaeT, BepOsTHO, YTO-TO BPOLEe «0BUXaTb, yrHETaTb, BECTU Cebsi Harno»
(B Cup.13, 8 BO3MOXHO TO e 3Ha4EeHWE). POLCTBEHHbBIE [NMAro/bl B apaMeinckoM s3blke MoryT
03HauaTb «B0ATbCS», B aKKAACKOM — «ApoxaTb». Cyasa no Bcemy, B3riag repouHu B MecH. 6, 5
YrHeTaeT, NoAABNSET repost UKW Bbi3bIBAET B HEM CTPax.

62 Meyers C. Gender Imagery in the Song of Songs. P. 206.

63 Ibid. P.201-204, 207.
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@urypa rpo3HO 1 HENIPUCTYITHO JKeHIIMHBI Yallle TOSIBISIETCS B MYyXK-
CKMX peIIMKax (CM. Bce IPMMePBI BbILIE), TAK UTO BPSJ, I CTOUT CBS3bIBATh
e€ ¢ JKeHCKoJi Toukoi1 3peHus. Ckopee sto femme fatale — o6pa3s u3 myk-
CKOT'O CO3HaHUSI, BITOJIHE TUIIMYHBIN IJIS MaTpUapxaabHOi MU(OIOTUMA.
OTyacTu OH HATIOMUHAET 6MOIeiICKIX OTTaCHBIX KeHIIMH Bpoje Tamnibl,
We3aBenn min HeBepHOI skeHbI B [IpuTu. 7. OTnmune [lecHM mecHeli B TOM,
YTO CTpax Mepef, >KeHCKOM BIacTbIO 371eCh BEAET He K JeMOHM3aL MM ONTaCHOM
SKEHIIVHBI, a K €€ MMO3TUYeCKOMY 0005KeCTBJIEHIIO, Hanboiee 04eBUTHOMY
B 4, 8. JIbBBI U ITaHTephI Ha JIpeBHeM BocTOKe 4acTo GbUIM CITYTHMKAMMU
GOTMHbB: aCCMPO-BaBMIIOHCKOM VITap, cupo-IaaecTuHCKoi Kymry, XeTT-
cKkoit Xeb6aT. Mayoasmiickyio «rTopHyio MaTb» Kubesy mnpeacraBisiv cede
enyIIeil Ha TIOBO3Ke, 3aIpssKEHHOI TbBaMy. HemocTyITHasI BO3/TI00/IeHHAS
yropo6/eHa 60TMHe, 06UTAIOIIel Ha CBSIIEHHBIX Topax JIMBaHa; MPU3bIBbI
COVITY YTV OOPAaTUTh CBOJi B30P Ha BITIOOIEHHOTO HAITOMMHAIOT MOJIUTBY.
Vskac repe[; BO3JI00/I€HHO TTepeXoIuT B CJIABOCJIOBHE:

Omeedu om meHs 21a3a: 733 Y 0207

OHU Ny2aiom meHs. fam by byl fy 1

Teou 8010Cbl — KAk cmado Ko3, oty Y W

umo cbezaem c 2op I'anaada... TYONITIN WY
(TlecH. 6, 5)

JKeHCKYI0 TOUKY 3peHMSI JIOTMIHO MICKATh B KEHCKMX PeriMKax (Hampu-
mep, ITecH. 1, 2-4.5-6.7; 2,4-7; 3, 1-5), KOTOpbIE Ie/ICTBUTEIHBHO COCTAaB-
JISTIIOT OUeHb 3HAUUTEIbHYIO YacTh TekcTa [lecHu necHeli. B HUX skeHIIMHA
MoOXKeT omymiaTh ce6st Bemomoii (TlecH. 1, 4; 2, 4), HO MOXKET ¥ OTKa3bIBaTh
BJIIOOJIEHHOMY B cBUmaHum (2, 17; 8, 14). [ocnemgHee SIBHO B TIOPSIZIKE Be-
11eii, He BOCIIPUMHMMAETCsI KaKk HeBepPHOCTb, He BbI3biBaeT rHeBa. ToT (axT,
YTO OTKa3 BO3MOKEeH, 03HAYaeT He3aBUCUMOCTb F'ePOMHM OT BITIOOIEHHOTO
B HEé MY>KUMHbBI: OHA He 00sI3aHa eTo CIyIIaThCsl, Be[lb OH i1 He MYK. B To ke
BpeMSI Mbl MOKEM MTPEATIONOKUTD (XOTS 9TO OCTAETCS 38 KaJIPOM), UTO OTKa3
OTYACTU BBIHYKAEH HEOOXOAVMOCTHIO TTIOBMHOBATHCS IPYTUM MYKIMHAM
(ckaskeM, 6paThsIM, OTIOIYIIIVIM YECTh CECTPHI).

TonbKo skeHIMHA B [TecH mecHeit TOBOPUT O CBOET JTIO6BY KaK 60/Ie3HM
(TlecH. 2, 5; 5, 8). My>kuMHa, B KpaiftHEM cTyuyae, PU3HAET cebst MCITyTraH-
HBIM (6, 5), HO He GOJIbHBIM (TeM Gosee OT MH06BM). IHTEpecHOo, UTO MOTUB
nouicka (IlecH. 1, 7; 3, 1-5; 5, 6—7) IOSIBJISIETCSI TOKE B PEUM JKEHIIVHBI. ITO
KaK ObI JKeHCKMI1 9KBMBAJIEHT MOTHMBA HEIOCTYITHOCTH. EC/TM sKeHIIMHA B HEKO-
TOPBIX CTUXOTBOPEHMSIX ITPEJICTABIISIETCSI My>KUMHE HeJloCSTaeMOl (HarpuMep,
OHA Cpely CKaJj, Ha ropax), TO My>KUMHA MOXKET MPeICTaBISIThCS JKEHIHE
YCKOJIb3aI0IIVM, HEYJIOBMMBIM (€r0 HaZ0 MUCKAThb BO3JIe CTaJ, APYTUX [acTyX0B
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VIV Ha YITUIIAX U IUIOMIAASX). 34eCh MOXKHO BUAETh OTPasKeHNE PealbHOCTU
aTpyapxaabHOIo OOIIECTBA: MYKUMHA 00/1aaeT CBOOOI 0 ITepeMeIeHst
(TI09TOMY €ro TPyOHO HaiTH), a JKeHIIMHA HAXOJUTCS ToMa, TIPUUEM T1a-
TpUaPXaJIbHbII TOPSIIOK Je/IaeT e€ JOM HeIOCTYITHBIM ISl BJIIOGIEHHOTO.

Yro ke B uTore? XoTs colyanbHbIli (HoH B [lecHM mecHeli maTpuapxaaeH
Y TeHepPHbIE CTEPEOTUIIBI YACTO COXPAHSIIOT CUJTY, SKEHII[MHA 37TeCh MOXKET
OTKa3aTh BIIOOJIEHHOMY U Iaske MOSKET ITPeCTaBIISIThCS eMY I'PO3HBIM O0xKe-
CcTBOM®. ITO CO3HAET IMPOO6IEMY [IJISI TPAAUIIMOHHOTO IIPOUYTEHMS, B pAMKAX
KOTOPOTO MY3KCKOJ ITePCOHAK JII0OOTO CTUXOTBOPEHMSI — GOXKeCTBEHHBIN
JKennx. MoskeT i Takoi JKeH1X 60SIThCSI B3I/ISIIa CBOE HeBECThI, CeTOBATh
Ha e€ HeJIOCTYITHOCTb ¥ [TaCOBaTh, KOT/IAa OHA OTKA3bIBAET €My B CBUIAHUN?

He meHee BaskHO, UTO B [IecHM TIeCHe uepeIyroTCsl JKeHCKIE Y MYXKCKIe
rosioca. TpagUIIMOHHOE OTOXKIECTBIEHME YMTATEIS C KHEBECTOI» TPUMEHM -
MO, CTajI0 ObITh, He Be3me. OT unTaTesis TpebyeTcsl BCTaBaTh IIOIIEPEMEHHO
TO Ha JKeHCKYI0, TO Ha MYKCKYIO TOUKY 3peHMS.

9. Tpu KOHTEKCcTa

[Toxa He HAUHENIb YIUTD TY3KO¥ SI3BIK, HY OMHOI (hpasbl HA HEM He MOIMEIIb.
OJTO OTHOCUTCS U K Xy[LO>)KeCTBEHHOMY SI3bIKY I peBHel 110331u. VI3HaualnbHO
OH TaK ke HEMOHSITEH HaM, KaK U 6UO/eiicKmii UBPUT. MOXET ObITh, Jaxe
B GOJIbIIIel CTenieH): 3HaHMe 6161e71CKOTO MBPUTA B TO¥ MM MHOM (popme
BCer[a MofAAepsKMBaIOCh B €BPEVICKMX OOIIMHAX, a XyO0KeCTBEHHbI SI3bIK
[TecHu recHei yUEHBIM MIPUXOIUTCS pacIMGPOBbIBATh COBEPLUIEHHO 3aHOBO,
KaK KIMHOMINCh. U B 9107 pacumdpoBke yuéHbie XX—XXI BB. 3HAUUTETHLHO
MIPOJBUHY/IUCH, TIPUBJIEKAs] TTAPAJUIENN U3 JIUTEPATYPHI U U300pa3UTeNhb-
Horo uckyccrBa [IpeBHero Bocroka 1 anTuuHOCTU. Hanipumep, Mbl Teriepb
3HaeM, 4TO IIBETOK SoSanna (TPaguLiIOHHO OTOXKIEeCTBIISIEMbIi C JIMTNelt),
MHOTOKpaTHO yriomuHaeMbili B [lecun necHeit (IlecH. 2, 1-2.16 n ap.), —
CKOpee BCero, ernIeTCKuii I0OTOC, CMMBOJI JKM3HM ¥ BO3POKIeHMS. LIBeTKM

64 O napannensix B opyrux LpeBHEBOCTOUHbIX nTepaTypax: Carr D. M. The Erotic Word: Sexuality,
Spirituality,and the Bible. Oxford, 2003.P.91-104 (roe npuBOAATCS Takxe napannenu u3 6onee
NO3AHWUX TPAAWLMOHHbIX 0bLwecTB); baHwukosa A. A. XXeHckne 06pasbl B Xy[0XKECTBEHHbIX
npousseaeHusax pesHero Erunta. M., 2009. C. 105-109 (0 LOMMHUPYIOLLEN KEHLLUHE
B rMneTckoin NboBHOM NnMpuke).

65 Keel O. Das Hohelied. Zirich, 1992.S. 79-82, c unntoctpauusmu (nocnegHme Bocnpounsee-
[eHbl Takxke B: idenskuHd 4. [. NecHb necrent. C. 519-526); Suderman W. D. Modest or
Magnificent? Lotus versus Lily in Canticles // Catholic Biblical Quarterly. 2005. Vol. 67 (1).
P.42-58; Ho cp. B nonb3y TpagmumoHHon naentudukaumm: Walter S. Das hellenistische
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JIOTOCA HOYBIO MPSIYYTCS TIOZ, BOAOM, a Ha 3ape IOSB/ISIOTCS Ha ITIOBEPXHO-
ctu. Takum 06pa3om, TIOTOC MOT acCOIMUPOBATHCS C COMHIIEM, KOTOPOe
eXeTHEBHO BO3POKAAETCsI, BBITIIBIBASI U3 MOA3€MHOT0 Mpaka. Beraroiee
CoJHIIe M306paskaeTcs B BMle MJIaJleHIla, CUASAIIEro Ha IIBeTKe JIOTOcCa.
I peBo KM3HM HepeIKO MMeeT IIBeTKM JIOToca. JIOToC MOKeT 1306 paskaTh-
Cs1 KaK CMMBOJIMYECKMIT TI060BHBII MogapoK. B TypyMHCKOM 3pOTUYECKOM
Manupyce MHOTOKPATHO BCTPeYaeTCs M300paskeHe NeBYIIKM C IOTOCOM
HaJl TOJI0BOA. B ermmeTcKoii II060BHO IMPUKE «MOJ JIOTOC» CITYSKUT 06-
palnieHueM K JII06MMOMY, C JIOTOCOM CPaBHMBAIOTCS ITATBIThI JTIOOMIMOTI®.
dpoTuUecKiie KOHHOTAIMM JIOTOCA B ITO33UM U UCKYCCTBE MOTYT OOBSICHSTHCS
He TOJIbKO MU(DOTOTUIECKOI CMMBOJIMKOI, HO M T€M, UTO JIOTOC MHOTIA
MCIOIb30BaJICS JJ1S1 M3TOTOBJIEHMS BMHA C HAPKOTUYECKUM 3(DheKTOM.

Sl mpMBEN UL OAVH IPUMED TOr0, KaK U3yyeHMe APeBHero Kyib-
TYPHOTO KOHTeKcTa [lecHM mecHeli, HauaBIIeecsi OKOJIO COTHU JieT Ha3af,
MO3BOJISIET HAM MIOHMMATh €€ Jyullle, YeM paHblle. Bcsi mo3gHeaHTUUHAS
U CpefHeBEeKOBas 9K3ere3a, Kak M paHHMe 3TaIbl HAYYHOTO MCC/IeIOBaHMS,
XPOHOJIOTUYECKY TIPeIIIeCTBYIOT Jake IePBbIM IIaram B U3yUeHUU XYA0-
>KeCTBEHHOTO SI3bIKa 3TOM KHUTH.

Bubnericknit KOHTEKCT IlecHM TTecHei, 6€3yCI0BHO, TOKE BasKeH.
BoMbIMIMHCTBO KHUT, MO34HEE COCTABUBIIMX eBpelickoe CBSIIeHHOE
[Tucanme, yke TODKHBI ObIIM OBITH M3BECTHBI aBTOPY (aBTOpam) [lecHn
necHelt. OTCHIIKM K HUM BIIOTHE OkuAaembl. Hanpumep, cap B [lecHu necHeit
SIBHO CBSI3aH C 06pa3oM paiickoro cajma B Bu6uu (He ToIbKO B BhIT. 2—3¢7
HO U, HatipuMmep, B Me3. 28). OnHako nyTaTa 1 ajljito31si — He IIPOCTO [IOBTOP
CKa3aHHOTO MMPeIIIecTBeHHUKAaMM. ITO MOKET ObITh U criop. Hampumep,
PE30HHO I10j1araTh, UTO [leCcHb MecHeli «3HaeT» O IMPOPOUYECKUX TEKCTax,
n3obpakatomux M3panib Kak HeBepHYIO keHy SIxBe. Ho Bech ToH IlecHn
TecHeil — COBEpPILIEHHO MHOI, UeM Y ITPOPOKOB; Gpak, Kak s yske TOBOPJI,
He UrpaeT [epBOCTEIIeHHO POJIV; TeHepHble OTHOLIEHUS TIPeCTaBIeHbl
MHayue; TeMa U3MeHbI OTCYTCTBYeT. [lonyJdaeTcs, 4TO COnocTasisiaTh [lecHb
MeCHel C MpOpOKaMy MPaBUIbHO, & HEPAaBUIbHO UX CMEIIMBaTh, KaK ya-
CTO [efnaeT TpaguIMOHHas dKk3eresa. [lowieqHsst UCXOOUT U3 eAUMHCTBA
Bubmvn, mpunmcbiBast BCeMy KaHOHY eMHBbIN 3aMbIcen®. DTa MpeAIioCchI-

Hohelied. Magisterarbeit zur Erlangung des akademischen Grades Magister Theologiae.
Wiirzburg, 2018.S.19-22.

66  Fox M.V.The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Songs. Madison, 1985.P.32,52.

67  Cm.,Hanpumep: Landy F. Paradoxes of Paradise. Identity and Difference in the Song of Songs.
Sheffield, 2011.

68 O dopmMMpoBaHKUM 3TOrO B3NS B paHHEN XPUCTUAHCKOM 3k3erese cM. Young F. M. Biblical
Exegesis and the Formation Christian Culture. Cambridge, 2001. P. 17-28.
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Ka BeJET K OYEeHb UCKAKEHHOMY BOCIIPUSITUIO HE TONBKO IlecHU TecHeid,
a ImpaKTuJecky J1Io6oro 6moIeiickoro Tekcra. @Ua0IOrMuecKuii MOaXoxH,
MTO3BOJISIET YBUAETh, HACKOIBKO TEKCTHI, BOIIeANIMEe B B16ni0, HeCX0XKu
MeKIy co60i1 ¥ KaK 4aCTO OHM CITOPSIT APYT C IPYyroM. BMecTo xopa Mbl Ha-
YMHAeM CJIBIIIATh JMaIOT pa3HbIX roaocoB. UTo KacaeTcs [TecHu mecHeri,
TO OHa, Ha MepPBbIii B3IVISII, CTOUT B 616J1€/ICKOI TUTepaType OCOOHIKOM:
TaKoe BIievaT/eHye BO3HUKAET B CUJTY e€ HeoObIYHOTO skaHpa. Ho s mymaro,
YTO ¥ OHA YYaCTBYeT B AMAJIOTe C APYTUMU TeKcTaMu Bubimmm.

[ToMMMO ApeBHEBOCTOUHO-aHTUYHOTO U 6116/1e71ICKOr0, ecTh eIné
TPeTHUit KOHTEKCT, O4eHb I0JIe3HbIN /151 moHMMaHMs [lecHU nmecHeli. ITO
KOHTEKCT JIMPUKM KaK sKkaHpa, KOHTEKCT eBPOTeiiCKOM 1 PyCCKOI MO33UM.
Peub UAET yke He 00 a/UTI03USX U He O PeKOHCTPYKIUM MCUe3HYBIIEro
XYIO0KeCTBEHHOTO SI3bIKa, & O IOHMMaHUM TOTO, KaK BOOOIIe «paboTaeT»
nupuyeckas 1mos33us. TyT HaM MOTYT ITOMOYb O/IM3KMe ¥ 3HAKOMbIe ITPH-
Mepbl. JJOCTaTOYHO MTPOCTO MBICIEHHO MOCTaBUTH [lecHb TecHelt Ha OJTHY
nonouky c [Tymkuusim, ['éte, Bognepom, Tapcua Jlopkoit, bpoackum — u yske
BKJIIOYAETCS] MHTYUIIMS, [TO3BOJISIONIAST KaK-TO OPUEHTUPOBAThCs. Teopust
JIUPUKY, paspabaTbiBaeMast Ha MaTepuaje eBpOIeiiCKOii JUPUKIU, MOKET
OBITh IIPMMEHEHA K 6M0JIeIICKOJ 1T0331M, B TOM UKciIe U K [lecHU recHeii
(KaK s TIbITAJICSI TIOKA3aTh B IIEPBOI1, BTOPOI 1 cemIbMOli 3aMeTKax). Pabora
B 9TOM HarlpaB/ieHUM TOJIbKO HauMHaeTCs®.

UcTounukmu

Augustine. De doctrina christiana / ed. and trans. by R. P. H. Green. Oxford: Clarendon Press,
1995. (Oxford Early Christian Texts).

Corpus glossariorum latinorum / ed. G. Goetz. Lipsiae: Teubner, 1894. Vol. 5.

ETCSL: The Electronic Text Corpus of Sumerian Literature. [9nekrponHsIit pecypc]. URL:
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk (maTa o6pamenns 2.12.2019).

Gregory of Nyssa. Homilies on the Song of Song/ transl. with an intr. and notes by R. A. Norris
Jr. Atlanta: Society of Biblical Literature, 2012.

Guillelmus. Expositio altera super Cantica canticorum // PL. T. 180. Col. 473-546.
Haimo. Commentarium in Cantica canticorum // PL. T. 117. Col. 295-358.
Honorius Augustodunensis. De animae exsilio et patria // PL. T. 172. Col. 1241-1246.

Origenes Werke. Bd. 8. Homilien zu Samuel I, zum Hohelied und zu den Propheten : Kommentar
zum Hohelied in Rufins und Hieronymus’ Ubersetzungen / hrsg. W. A. Baehrens. Leipzig:
J. G. Hinrichs’sche Buchhandlung, 1925. (GCS; Bd. 33).

69 CM. Dobbs-Allsopp F. W. On Biblical Poetry. P.178-232.



3AMETKMW O TOM, KAK YATATb MECHb NMECHEN 191

Servii Grammatici qui feruntur in Vergilii carmina commentarii / rec. G. Thilo, H. Hagen.
Lipsiae: Teubner, 1881. Vol. 1.

Theodorus Mopsuestenus. In Canticum canticorum // PG. T. 66. Col. 699-700.

I'puzoputi Hucckuti, cem. TBopenus. Y. 3. M.: Tumn. B. T'oTbe, 1862.

JIuteparypa

FBanwukosa A. A. XXeHckue 06pa3bl B Xy[0KeCTBEHHBIX MTpou3BeneHusx [IpesHero Erumra.
M.: JINBPOKOM (YPCC), 2009.

Jawesckuti I Kak unTaTb cOBpeMeHHYI0 11033110 // Jawesckuti I. CTUXOTBOPEHMS U IIePeBOLbI.
M.: HoBoe usgarenbctso, 2015. C. 143-156.

Kannep Ixc. Teopust nutepatypsl. Kpatkoe BBefenue. M.: ACT, 2006.
Coxmae C. TIpotuB uHTepripeTauyy u apyrue scce. M.: Ad marginem, 2014.
TetnsHos FO. TIpobeMa cTUXOTBOPHOTO si3biKa. JI.: Academia, 1924.

Iknoeckuii B. O mo33uu 1 3ayMHOM si3biKke // [To3TrKa. COOPHMKY 10 TEOPUU ITOITUYECKOTO
si3bIKa. [leTporpan;: 18- FocymapcrBenHas Tunorpadus, 1919. C. 13-26.

Diidenvkuno 4. J1. TlecHb niecHeit. [lepeBop u huonornueckmii KOMMEHTapuii K iaBam 1-3.
M.: PITY, 2015.

Diidenvkuro 5. KommenTapmii K [Tecuu niecueit 8, 13—14 // Bubmust v xpucTuaHcKast IpeBHOCTb.
2019.Ne 4 (4). C. 163-202.

Assis E. Flashes of Fire. A Literary Analysis of the Song of Songs. New York, London: T&T
Clark, 2009.

Barchiesi A. Carmina: Odes and Carmen Saeculare // The Cambridge Companion to Horace /
ed. S. Harrison. Cambridge: Cambridge University Press, 2007. P. 144—-161.

Bekkenkamp ., Dijk F., van. The Canon of the Old Testament and Women’s Cultural Traditions //
A Feminist Companion to the Song of Songs / ed. A. Brenner. Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1993. P. 67-85.

Black F. The Artifice of Love: Grotesque Bodies in the Song of Songs. London: Bloomsbery
Academic, 2009.

Brenner A. To See Is To Assume: Whose Love Is Celebrated in the Song of Songs? // Biblical
Interpretation. 1993. Vol 1. N2 3. P. 265-284.

Budde K. Das Hohelied erkldrt // Die Fiinf Megillot. Freiburg im Breisgau: Mohr Siebeck, 1898.
(Kurzer Hand-Commentar zum Alten Testament; Bd. 17). S. IX-48.

Carr D. M. Gender and the Shaping of Desire in the Song of Songs // Journal of Biblical Lite-
rature. 2000. Vol.119. P. 233-248.

Carr D. M. The Erotic Word: Sexuality, Spirituality, and the Bible. Oxford: Oxford University
Press, 2003.

Culler J. The Language of Lyric // Thinking Verse. 2014. Vol. 4 (1). P. 160-176.
Culler J. Theory of the Lyric. Cambridge (Mass.): Harvard University Press, 2015.



192 AKOB SUOENbKUHL

Dobbs-Allsopp F. W. On Biblical Poetry. Oxford: Oxford University Press, 2015.

Ewald H. G. A. Das Hohelied Salomos iibersetzt mit Einleitung, Anmerkungen und einem
Anhang iiber den Prediger. Gottingen: R. Deuerlich, 1826.

Exum J. C. Song of Songs: A Commentary. Louisville (Kentucky): Westminster John Knox Press,
2005. (Old Testament Library).

Exum J. C. Ten Things Every Feminist Should Know about the Song of Songs // The Song of
Songs. A Feminist Companion to the Bible (Second Series) / ed. by A. Brenner, C. R. Fon-
taine. Sheffield: Sheffield Academic Press, 2000. P. 24-35.

Fox M. V. The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Songs. Madison: University of
Wisconsin Press, 1985.

Frye N. Anatomy of Criticism: Four Essays. Princeton: Princeton University Press, 2000.

Ginsburg C. D. The Song of Songs. London: Longman; Brown; Green; Longmans, and Roberts,
1857.

Keel O. Das Hohelied. 2. Auflage. Ziirich: Theologischer Verlag, 1992. (Ziircher Bibelkommentare:
Altes Testament; Bd. 18).

Landy F. Paradoxes of Paradise. Identity and Difference in the Song of Songs. Sheffield:
Phoenix Press, 2011.

Linafelt T. Lyrical Theology: The Song of Songs and the Advantage of Poetry // Toward a Theo-
logy of Eros: Transfiguring Passion at the Limits of Discipline / ed. by V. Burrus, C. Keller.
New York: Fordham University Press, 2006. P. 291-305.

Matter E. A. The Love Song of the Millenium: Medieval Christian Apocalyptic and the Song of
Songs // Scrolls of Love. Ruth and the Song of Songs / ed. by P. S. Hawkins, L. C. Stahlberg.
New York: Fordham University Press, 2006. P. 228—-243.

Matter E. A. The Voice of My Beloved: The Song of Songs in Western Medieval Christianity.
Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1990.

Matter E. A. Haimo’s Commentary on the Song of Songs and the Traditions of the Carolingian
Schools // Etudes d’éxegese caronilguienne: autour d’Haymon d’Auxerre / textes réunis
par S. Shimahara. Turnhout: Brepols, 2007. (Haut Moyen Age; vol. 4). P. 89-101.

Meek T. J. The Song of Songs: Introduction and Exegesis // Interpreter’s Bible / ed. by G. A. But-
trick. Nashville: Abingdon-Cokesbury, 1956. Vol. 5. P. 98-148.

Minnis A. Medieval Theory of Authorship. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2010.

Moore S. D. The Song of Songs in the History of Sexuality // Church History. 2000. Vol. 69.
P. 328-349.

Noegel S. B., Rendsburg G. A. Solomon’s Vineyard: Literary and Linguistic Studies in the Song
of Songs. Atlanta: Society of Biblical Literature, 2009. (Ancient Israel and Its Literature;
vol. 1).

Ostriker A. The Holy of Holies: The Song of Songs as Countertext // The Song of Songs.
A Feminist Companion to the Bible (Second Series) / ed. by A. Brenner, C. R. Fontaine.
Sheffield: Sheffield Academic Press, 2000. P. 36—54.

Pope M. H. Song of Songs. A New Translation with Introduction and Commentary. New York:
Doubleday & Company, 1977. (Anchor Bible; vol. 7c).



3AMETKMW O TOM, KAK YATATb MECHb NMECHEN 193

Renan E. Le Cantique des Cantiques. Paris: Calmann Lévy, 1879.

Robert A., Tournay R., Feuillet A. Le Cantique des Cantiques. Paris: Librairie Lecoffre J. Gabalda
et C'¢, 1963.

Roberts D. P. Let Me See Your Form: Seeking Poetic Structure in the Song of Songs. Lanham:
University Press of America, 2007. (Studies in Judaism).

Segal M. The Song of Songs // Vetus Testamentum. 1962. Vol. 12. P. 470-480.

Suderman W. D. Modest or Magnificent? Lotus versus Lily in Canticles // Catholic Biblical
Quarterly. 2005. Vol. 67 (1). P. 42-58.

Whedbee J. W. Paradox and Parody in the Song of Solomon: Towards a Comic Reading of the
Most Sublime Song // A Feminist Companion to the Song of Songs / ed. A. Brenner.
Sheffield: Sheffield Academic Press, 1993. P. 266—278.

Young F. M. Biblical Exegesis and the Formation Christian Culture. Cambridge: Cambridge
University Press, 2001.

Zakovitch Y. Das Hohelied. Freiburg im Breisgau: Herder, 2004. (Herders Theologischer Kom-
mentar zum Alten Testament). S. 84-85.

Notes on How to Read the Song of Songs

Yakov Eidelkind
independent researcher
y.eidelkind@gmail.com

For citation: Eidelkind, Yakov “Notes on How to Read the Song of Songs”. Bible and Christian
Antiquity, N2 3 (7), 2020, pp. 163-196 (in Russian). DOI: 10.31802/BCA.2020.7.3.005

Abstract. This article is an attempt to formulate some principles of reading the Songs of
Songs that would take into account its genre and poetic features. Being a collection of lyric po-
etry, the Song of Songs works primarily with sound and has no plot.An important role in its com-
position plays the principle of diversity and contrast. A serious tone gives place to a humorous
one, and vice versa. Female voices alternate with male ones; gender stereotypes in some cases
retain their power, but in others are subverted. Sexual physiology, contrary to a widespread belief,
is not in the foreground — much more important are emotions. This fact belies both “spiritual”
and “carnal” readings. The Song of Songs involves an identification of the reader with the lyrical
speaking voice and provokes subjective interpretations. These are legitimate as long as they do
not pretend to be the only true ones. Three contexts help to understand Song of Songs: ancient
cultural context, a narrower Old Testament context and the context of the lyrical tradition from
antiquity to the present day.

Keywords: Song of Songs, Canticles, ancient Hebrew poetry, Biblical philology, lyric, gender
studies, feminism.



194 AKOB SNAENbKUHL
References

Assis E. (2009) Flashes of Fire. A Literary Analysis of the Song of Songs. New York, London:
T&T Clark.

Baehrens W. A. (ed.) (1925) Origenes Werke. Bd. 8. Homilien zu Samuel I, zum Hohelied und zu
den Propheten : Kommentar zum Hohelied in Rufins und Hieronymus’ Ubersetzungen.
Leipzig: J. G. Hinrichs’sche Buchhandlung (GCS; 33).

Banshchikova A. A. (2009) Zhenskie obrazy v hudozhestvennyh proizvedenijah Drevnego Egipta [The
Images of Women in Ancient Egyptian Literature]. Moscow: LIBROKOM (URSS) (in Russian).

Barchiesi A. (2007) “Carmina: Odes and Carmen Saeculare”,in S. Harrison (ed.) The Cambridge
Companion to Horace. Cambridge: Cambridge University Press, pp. 144-161.

Bekkenkamp J., van Dijk F. (1993) “The Canon of the Old Testament and Women’s Cultural
Traditions”, in A. Brenner (ed.) A Feminist Companion to the Song of Songs. Sheffield:
Sheffield Academic Press, pp. 67-85.

Black F. (2009) The Artifice of Love: Grotesque Bodies in the Song of Songs. London: Bloomsbery
Academic.

Brenner A. (1993) “To See Is To Assume: Whose Love Is Celebrated in the Song of Songs?”.
Biblical Interpretation, vol. 1, N2 3, pp. 265-284.

Carr D. M. (2000) “Gender and the Shaping of Desire in the Song of Songs”. Journal of Biblical
Literature, vol. 119, pp. 233-248.

Carr D. M. (2003) The Erotic Word: Sexuality, Spirituality, and the Bible. Oxford: Oxford University
Press.

Culler J. (2014) “The Language of Lyric”. Thinking Verse, vol. 4 (1), pp. 160-176.

Culler J. (2015) Theory of the Lyric. Cambridge (Mass.): Harvard University Press.

Dashevskij G. (2015) “Kak chitat’ sovremennuju poeziju” [“How to Read Modern Poetry”]
in Stihotvorenija i perevody [Poems and Translations]. Moscow: Novoe izdatel’stvo,
pp. 143-156 (in Russian).

Dobbs-Allsopp F. W. (2015) On Biblical Poetry. Oxford: Oxford University Press.

Eidelkind Y. D. (2015) Pesn’ pesnej: perevod i filologicheskij kommentarij k glavam 1-3 [Song

of Songs: Translation and Philological Commentary on Chapters 1-3]. Moscow: RGGU
(in Russian).

Eidelkind Y. (2019) “Kommentarij k Pesni pesnej 8, 13-14” [“Song of Songs 8, 13-14: A Com-
mentary”]. Bible and Christian Antiquity, vol. 4 (4), pp. 163-202 (in Russian).

Exum J. C. (2000) “Ten Things Every Feminist Should Know about the Song of Songs”, in
A. Brenner, C. R. Fontaine (eds.) The Song of Songs. A Feminist Companion to the Bible
(Second Series). Sheffield: Sheffield Academic Press, pp. 24-35.

Exum J. C. (2005) Song of Songs: A Commentary. Louisville (Kentucky): Westminster John Knox
Press (Old Testament Library).

Fox M. V. (1985) The Song of Songs and the Ancient Egyptian Love Songs. Madison: University
of Wisconsin Press.

Frye N. (2000) Anatomy of Criticism: Four Essays. Princeton: Princeton University Press.



3AMETKMW O TOM, KAK YATATb MECHb NMECHEN 195

Green R.P. H. (ed.) (1995) Augustine. De doctrina christiana. Oxford: Clarendon Press (Oxford
Early Christian Texts).

Kaller Dzh. (2006) Teorija literatury. Kratkoe vvedenie [Theory of Literature. A Short Introduction].
Moscow: AST (in Russian).

Keel O. (1992) Das Hohelied. 2. Auflage. Ziirich: Theologischer Verlag (Ziircher Bibelkommen-
tare: Altes Testament; 18).

Landy F. (2011) Paradoxes of Paradise. Identity and Difference in the Song of Songs. Sheffield:
Phoenix Press.

Linafelt T. (2006) “Lyrical Theology: The Song of Songs and the Advantage of Poetry”, in
V. Burrus, C. Keller (eds.) Toward a Theology of Eros: Transfiguring Passion at the Limits
of Discipline. New York: Fordham University Press, pp. 291-305.

Matter E. A. (1990) The Voice of My Beloved: The Song of Songs in Western Medieval Christianity.
Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Matter E. A. (2006) “The Love Song of the Millenium: Medieval Christian Apocalyptic and the
Song of Songs”, in P. S. Hawkins, L. C. Stahlberg (eds.) Scrolls of Love. Ruth and the Song
of Songs. New York: Fordham University Press, pp. 228-243.

Matter E. A. (2007) “Haimo’s Commentary on the Song of Songs and the Traditions of the
Carolingian Schools”, in S. Shimahara (ed.) Etudes d’éxégese caronilguienne: autour
d’Haymon d’Auxerre. Turnhout: Brepols (Haut Moyen Age; 4), pp. 89-101.

Meek T.]. (1956) “The Song of Songs: Introduction and Exegesis”, in G. A. Buttrick (ed.) Inter-
preter’s Bible. Nashville: Abingdon-Cokesbury, vol. 5, pp. 98—-148.

Minnis A. (2010) Medieval Theory of Authorship. Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Moore S. D. (2000) “The Song of Songs in the History of Sexuality”. Church History, vol. 69,
pp. 328-349.

Noegel S. B., Rendsburg G. A. (2009) Solomon’s Vineyard: Literary and Linguistic Studies in the
Song of Songs. Atlanta: Society of Biblical Literature (Ancient Israel and Its Literature; 1).

Norris R. A. Jr. (ed.) (2012) Gregory of Nyssa. Homilies on the Song of Song. Atlanta: Society of
Biblical Literature.

Ostriker A. (2000) “The Holy of Holies: The Song of Songs as Countertext”, in A. Brenner,
C. R. Fontaine (eds.) The Song of Songs. A Feminist Companion to the Bible (Second
Series). Sheffield: Sheffield Academic Press, pp. 36—-54.

Pope M. H. (1977) Song of Songs. A New Translation with Introduction and Commentary. New
York: Doubleday & Company (Anchor Bible; 7c).

Robert A., Tournay R., Feuillet A. (1963) Le Cantique des Cantiques. Paris: Librairie Lecoffre
J. Gabalda et Cie,

Roberts D. P. (2007) Let Me See Your Form: Seeking Poetic Structure in the Song of Songs. Lan-
ham: University Press of America (Studies in Judaism).

Segal M. (1962) “The Song of Songs”. Vetus Testamentum, vol. 12, pp. 470-480.
Sontag S. (2014) Protiv interpretacii i drugie esse [Against Interpretation and Others Essays].
Moscow: Ad marginem (in Russian).

Suderman W. D. (2005) “Modest or Magnificent? Lotus versus Lily in Canticles”. Catholic Biblical
Quarterly, vol. 67 (1), pp. 42-58.



196 AKOB SUOENbKUHL

Tynjanov Ju. (1924) Problema stihotvornogo jazyka [The Problem of Poetic Language]. Lenin-
grad: Academia (in Russian).

Whedbee J. W. (1993) “Paradox and Parody in the Song of Solomon: Towards a Comic Reading
of the Most Sublime Song”, in A. Brenner (ed.) A Feminist Companion to the Song of
Songs. Sheffield: Sheffield Academic Press, pp. 266—278.

Young F. M. (2001) Biblical Exegesis and the Formation Christian Culture. Cambridge: Cambridge
University Press.

Zakovitch Y. (2004) Das Hohelied. Freiburg im Breisgau: Herder (Herders Theologischer Kom-
mentar zum Alten Testament), pp. 84-85.



